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A mimíerelnök és a Hülügyini- 
Esisiter laaéakozAtl folytatott

a nemzetközi helyzetről
Bevéntődlek oz őszi hadgyakorlatok. — Hagy haiósünne

péiyek Galofban

Bucuresti. Saját tud. Petrescu-Comnen kül­

ügyminiszter pénteken tanácskozást folytatott 
Miron Cristen patriarclia-minisztcrelnökkel. 
Petrescu-Comnen jelentést tett a kormányel­
nöknek a nemzetközi helyzetről az utolsó ese- 
menyekkel, különösen pedig Beck ezredes len- 
gyei külügyminiszter látogatásával kapcsolat­

ban.
Bucuresti. Saját tud. Az őszi hadgyakorla­

tok utolsó hadmozdulatai állandó esőben zaj­
lottak le. Két nap óta ugyanis beállottak az 
őszi esőzések. Ezenkívül köd is zavarta a had­
műveleteket, különösen a repülőgéposztagok 
munkáját. A csapattestek azonban ennek elle­

nére is. kifogástalan teljesítményeket mutattak 
fel. Péntek délután három óra tájban a király 
parnesot adott a hadgyakorlatok befejezésére. 
A két arcvonalon mindenütt megszólaltak a 
kürtök, amelyek lefújták az ellenségeskedése­
ket. A hadgyakorlat főyezetősége ma megkezdi 
a katonai műveletek bírálatát.

Szombaton Oalatiban nagy hniósiinnepé- 
Ivek voltak, őfelsége r V;rá!v megtekintette a 
gab,fi haióüzemekben kijavított öt monitort.

A hadgyakorlatokon részt vett külföldi ka­
tonai attasék kirándultak a Tinna mocsárvi- 

dékére.

« , minicrióviuiii lÉ-zBtett, Biooy ozÄZÄSiÄ állami elhelyező hivatal 
tpan e$ új alkalmazottat
A „véHpar.«* einöke emel, a lörvénylerve-

Bucuresti. Saját tud. A munkaügyi minisz­
térium törvénytervezetet készít az ipari es ke­
reskedelmi személyzet elhelyezésének megszer-
a ezés'rűi. A tervezet első szakasza így heivrz.k.

Mindennemű ipari és kereskedelmi vállalat 
kötele« tanone. munkás, technika, es hivata l 
személyzet felvételét, valamint altnlaban min­
denféle személyzet felvételét az allam elhelye­
ző hivatelai utján eszközölni.

A t orvén v tervezet re vonatkozólag az L. -
1 R amclvnek jelenlegi elnöke Slavcscu volt 
pénzű'’.vő ini-zte,. töblu-k között a kővetkezők­
ben fejezte ki aggályait: ......

A személyzetnek állami elhelyező irodák 
„jón történő felvétele nem fogja mindig a 
Jpijobhan felkészült -lenieket biztosítani a
munkaadók számára. A munkaadó szabadsagát
navvmértékheu korlátozza ez a t^veny ügy­
feléd zavarokra, munkás es munkaadó ko- 
zötti konfliktusok tömegére fog vezetni s tu­
lajdoni; éppen :v egész törvénytervezet szuk­
ái, telem mert Romániában nincs munkám - 
k ifi iség a szakképzett elemeknél, sót eppen el-Kiiiistr ' , . kereskedelembenlenkezoleg. iparban cs .
egyaránt mindenütt kercsve-keresik a sza.w .], 
zott alkalmazottakat.

Az Ugir hangsúlyozza véleményezésében,
bog^r az állami közvetítő _ hivatalok helyett.

amclvck ismét nn«v hivatali hálózattal és tiszt­
viselői karral fogiák megterhelni az allam. 
költségvetést, helyesebb lenne io •
felállítani.

A legyein^ ól módja 
a főiskolákon

Bucuresti. Saját tud. A nemzetnevelésügyi 
miniszter rendelkezést boesájtott ki. amely 
megszünteti a főiskolai hallgatók fegyelmi bi­
zottságait. Ezután a diákok fegyelmi bünteté­
seit a rektor közvetlenül e” - hnnzza. a nem­
zetnevelésügyi miniszter, illetve az egyetemi 
tanács jóváhagyásával.

A fizetetten adók behajtása 
december elsejéig Mihagasi eljárás 
nélkül történnek a kereskedelmi 

és ipari vállalatoknál
Bucuresti. Saját tud. Cancicov miniszter 

Peri eseti bucuresti ipar és kereskedelmi kama­
rai elnök közbenjárására engedélyezte, hogy a 
kereskedelmi és iparvállalatoknál folyamatban 
levő adóügyi ellenőrzések a legteljesebb kímé­
lettel haitassanak végre a felülvizsgálások al­
kalmával megállapított fizetődén adok behaj­
tása kihágás! jegyzőkönyvek 
történjék december 1-ig

A jó tanács
zg_ IA _ Az öreg Runciman lord jelene

tése melyről a minap lapunk más helyen már 
írtunk, valóságos gyűjteménye a bölcs- es eme­
let t felettébb gyakorlati tanácsoknak. A legnői­
esebb azonban valamennyi ^ között t-alan az, 
amely a következőképen szól:

.‘...ajánlom, hogy a csehszlovák kormány 
tiltsa el az izgatás folytatásától azokat a sze­
mélyeket és pártokat- melyek Csehszlovákia 
szomszédjaival szemben ellenséges magatai a-A 
tanúsítottak, ha pedig szükséges, alkalmaztas­
sanak törvényes rendszabályok, hogy eze \ a, 
izgatások véget- érjenek .. “ .

Az izgatásnak, becsmérléseknek es leki­
csinylésnek az a rendszere, melyre ez a tárnics 
céloz, valóban mérhetetlen károkat okoz a né­
pek megértésének útjain. Anélkül, hogy e mű ­
szereknek bármilyen haszna vagy eredménye
lehetne. , , ,, ....

A gyűlöletnek és elfogultságában a ^jto. 
szokott elöljárni. Azt meg lehet ériem, hogy a 
nemzeti sajtó éberen figyeli népének erdekeib 
és azonnal jelez minden veszedelmet, mc.y 
azokat bármilyen messziről fenyegeti. Ez a kö­
telessége s ez az éberség hasznos es szüksége» 
tevékenység.

Se nem hasznos, se nem szükséges azon­
ban. ha e tevékenységet- úgy végzi, hogy valót­
lanságokat állít, tényeket, ferdít el s mindent 
ellenségesen állít- be és mindezeket azért cse- 
iekszi. hos-v a célpontul kiválasztott ellenfelet 
minél gyűlöletesebbnek s embertelenebbnek. 
fe«=ie meg. Egyenesen káros pedig a sajat né­
pére az. ha ezekről az ellenfelekről nem is kö­
zöl mást. mint- e fél éket: ezzel nemcsak az előre 
vezető úton. hanem a maga háta mögött is aka­
dályokat épít és ezzel szerfelett megnehezít 
mindenféle értelmes megoldást. A keretesek­
nek pedig mindenütt a világon az a term-.-zv- 
tük. hogy követelik a megoldást.

Elég nagy és komoly ellentétek választjuk 
pl m-a még egymástól a német- és a francia iv­
óét. B kéí nagy nép sajtójában mégis, az eles 
és kímélet- 11 bírálat hangja mellet* ^ napra.- 
napra találunk olyan írásokat- is. melyek el­
ismeréssel. olykor csodálattal foglalkoznak a 
másik nép erényeivel, elért eredményeivel. 
Nem ringatják közönségüket, abban a gyerme­
teg hitben, hogy a szembenálló fél semmibe­
vehető megvetésre méltó és hitvány, hanem el­
lenkezőleg tiszteletet, ébresztenek benne az el­
én fél lel szemben s ezzel a tisztelettel savkan- 
tvúzzák a maguk népét hasonló erőkifejtés
-ekre. ,, .......

Sir Anthon Ed énről, a volt angoi kulugy-i
-n'mbzlerről, kit a abesszíniái angol kudarc so­
dort- ki fiatalon elért- magas székéből, mindent 
újságolvasó tudja, hogy kevés makacsai* es el-: 
szántabb ellenfele van a háttéri Németorsz-ag-j 
nak s általában a fasiszta államoknak, mint o.j 
!tz azonban nem akadályozza meg őt abban,; 
hogy ellenfeleinek erényét és eredményeit el nej 
ismerje. Hónapok óta egyebet, sem tesz. Min-j 
den beszédében és minden írásában figyelmez­
teti az angol népet a nemzeti együttérzésnek ési 
fegyelemnek ama n-agy fokára, mit a fasiszta álla-! 
„fok elértek s azokra az eredményekre, melyek; 
ezekből megszülettek. Ebből 6 persze nem azt 
a tanulságot vonja le. hogy immáron legyen 
minden angol fasiszta, hanem ellenkezőleg azt, 
hogy az angol közélet vegye át ellenfeleitől, 
ami náluk jó. itassa át a maga ősi rendszerét.
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szerből, melyekre Runciman lord komo y 
ts^keos (««te. nem VM, „.do-

ki«ebb elismerés, va3y csa . f ,, nn \z Ä. tÄ ™Se.

s*SÄ - »*•»•delyez, a gymoiKoue . ez a
r®„!”EUÄi» ’««*«!

rs.. ír—S» Ä ™"»"' ff
mindenki.. H» WW*«r!JSL£f „evei

F5S-Ä5
hajtott felnevelésével onmagt maga.
közhangulatot o yan ^ ‘ állanek a
tartások fele hajszolj ■ őröket pedig meg- 
Ä SíT jelenti mwlrísa «a történ».
drámai fordulatokkal "ÖHÓlle'el' iótle-

“tSÄStÄÄ». -»* 

!*5s iSÄbÄ
pen o. SenKl “a* je nemzetközi jelentő­
sebben nem vonta m ^ „^tolatok tanulságait: 
ségű okmányban a „Pa "demokrata Angliának

sHäk-.

Palo mb©
írta 5 Révay Géza

pártok és sajt6organumok, melyek Anglia el-
lenfeleivel szetnhen az Í5 Mszek
tA3. J csakhógy boísot törhessenek ezek-szovetkeznn csaKtiosy kisebb ve-
SÄ »Ä Äh min. « -OH,

■amit most füvchen\w J^árdote ^ 
olyan lehetetlen az' h1^bályok afkatoazt,assa­
ys, törvényes ^uncitman_jelenté9 olyan v-
lágosan és batáU?°hibába estünk, 

Most aUg^ein a nagybecskereki újság, 
mint annak idei ^ egyik vezércikkét: Már 
mely így kezdt Bismarckot...több ízben figyelmez tkk^ Runciman

Hát mi nem, ^ifffimesen és szerényen 
lordot, hanem °?ak.., ... k az emberi élet sa-
esaládi köríaed elmélkedő kg« ^ értonk meg 
játságos jelenségem, me y 
mindig egészen.

un evf.. 237. sz. Wárnap, !«»■ <***>”-*

müvSIS * fületekén no vem bei
Az újonnan c|?‘0,‘^^‘^"a blrodaltni képviselőket 

közepén vdiasztjék meg

Berlinből jelentik: November második fe­
lében összeül az új, Nagy-Németorszag e so bv

T Ä
Előreláthatólag november közepén leaz a kép- 
viselőválasztás.

Nincs tárgyalás a lr**}}£** 
és német kormány kozott 
a gyarmati követelésekről

Párizsból jelentik: A Havas Joda ^munka­
társának illetékes körök kijelentették^ogy

5SÜSS5S
KTJÄta. sem Fr,nool, Pon- 
S HitieTitál tett látogatása során nem volt szó 
erről a kérdésről.

Frank német birodalmi
«"to^eszméte^enödlsérö.

Imrédy miniszterelnök M^ecz is^^gb^nvé.
M^ter, TelekrJ^rn^ t
delmi- es feszté ,nemet es
Szlranyovszky Sande> , ß sz4m0san a ma- 
Orlovszky ^gyelkovee előkelő­
ig«; ^ Sí FrL? eladásának címe: A 
>eig^i közül. U . tiirorlflloiYib&Ti volt.;o7 fejlődése a »*“ S J németül 
Előadása ele jen b0C9Jn _k nghány szót tud. 
beszél, d. magyarul «* ”“ > „,,ó.

ÄÄ Horthy,- 
“ VA haitotoág piánk d, magyar nyelven.

mondott szavait 1.«
Előadását a nőmet igazságügy

így fejezte be: i^-kultura ősi hazá-_Magyarországon, a jog
. ' , mAc fogják érteni f el fogásun-iában, bizonyára me0 toDja x

kát hogy a jog eszméje egyike .
mttztériumamak. Mindenha. * .gaz- 

áSalansáigtöl szenved és az önkény ellen fői
W a harcot, a jog «zméjénak h«tth»Wl=„ 
hirdetője. A magyarok és nemetek - ■ris óvja Magyarországot és 
abban a küzdelem-beik amelyet a jogon es 
ÍLágon alapuló béka hélyreállfláséórt foly-

tatnak t

, , I tt xrpe hogv tárcát Írtam róla,Ha tudná a jó öreg. nog féíoldalt
phtihen lemosna magái M a ig“„4 koromfekete hal« é. Hl

Attól pedig Isten »riI1,"™ga rtKi ina,kori

ÄfM ”■ &Ä2
27;—%,=%. »™ mozdultam 
mint a villám, egy szemrángatásodra.

Szegény öreg Palombo! Balkezei 
hozzám a papucsot. inert az At-
emleked ez neked í • egvik otromba
lanti-óceánon metélte le a Mjo 8. lyet
rr^U Ekfn“ gicX-a“ oTÄe haráz,
:rrasr.éJ= —,^/s:

dagadt és belefolyt könnyeim tengerébe.
Hanem a hangodat aztán nem hal otta

még én sem. PediK kötőzgetett az
tam ájuldozva a k£ • r k a fogad csi-

d6a nfeíCnyTolS e" tizenkét eszten­
dővel Coscia Domenico. nekünk valamennyiünk
nek szeretett Palomboja. , ttÄ1 vahi-A baleset után napokig gunnyasztottá.1 kani
ÄrEÄÄÄm.
napi rációmat. Mi volt az nekeő. Pon >m 
liter bor! Két csupor boros-teát foztei oetui

rtoránvi kabinban úszkálni kezdett a
™r Ä ,4nr,Äm»«

rBÄÄÄÄ
Sr^tSóSZmsE^ttv'óUa.Uaidm«- 

ter AkkorrZl0eUem én a jobbkezed, amikor te bal- 

lal fiez
az írás. Nem valósz.mb hogyten. 
SÄ ÄI látott, újra napvilá­
got... de történnek néhaacsodam' 'amikor azt a
iobbkezet eregettem. Sem ^;a^u"m^n’azt.

ÄÄokKmeHek ahhoz, hogy ilyen hetyke
m6ffis un ég ís a a’C 'j obbk Me d zt °f i gy el-
goztál. Láttam, hogyan a munka ?
ted. látja-e valaki, lmg. - szája? Hogy
StiÄu E-ny”'a, biggyesztik,. «**«-

"Ä "* Äf Ä . Hv£l
rsrraV™*,...,« í.

lombo ... akkor... . . » valami után... aA béna jobbkezed kmyult^val^ ^
szemedben lázas sm^. r hagvott. . ijesztő
mAg senki munkában , tél _ és akkor
rémek, amelyeket sonasem

L „ Akármilyen messzire sodortPalombo - ugy-e [ . _ kinyúlt az
Sejobbkllemnr fogott helyetted. Markolt, emelt,
™rSSÄ2ÄP5m Rekedten, olyan háb 
borzongatóin, ho.g? mindenki kezében megállt a

mUnLaassan vidámodott a nevetés, döcögősbe csa- 
tt megrázta a válladat, elrángott az arcod is, SÄ í. villogó tógáid -«»- a

,g,«Rg“‘to'Sóz6,e.lS'-.mbe™k vSi.\ “Ä k.-

^"“teordutalu'lozslnnak mindözóze hat szól 
bafusza volt. az. ide-oda rángott nevetés köz­
ben jaj, de mulatságos volt azt nézni

Akkortól kezdve mind többet «vettél. Ketten 
bárom kézzel annyit dolgoztunk, hogy a többül 
mukszakadtan igyekeztek utánunk.

Odaát az. Eric-Elevator tövében megjött a 
hangod is megint úgy recsegtél jobbra-bnlrn, 
tnint°azelőtt. Ugrót, 1, a «„..ág ha ntóg « 
újak. akik akkor jöttek, mikor a ^gi legénység 
egy csúnya éjszakán otthagyta a hajót és Min 
dúlt a szárazon többet, jobbat keresni, ■
falat kenyeret, fehérebbet mint az eddigi sa.t

Amerikából visszafelé szedatt-venc.t slat
valóid nem ismertek, azt hitték, mind, g így J
káltál íkv félkézzel. , ,

Csupa nyápic, munkátM iszonyodó alaa volt, 
csak a korlátot támogatták és adóztak a lengu- 
nek Meg a gyomruk tájékát simogatták, női 
azért, mert üres volt, hol meg azért, m$rt M- 
kivánknzott belőle valami. 1 Háltad is őket er - 

i sen Abban az időben a kettőnk három keze

vff sr ni

/
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Az arabok Hitlerhez 
fordultak a Londonban 

való közvetítésért
Berlinből jelentik: Az United Press jelen­

tése szerint a Berlinben elő arabok klubja pén­
teken táviratot intézett Hitler német birodalmi 
vezér-kancellárhoz. A táviratban arra kérték 
Hitlert, hogy közvetítse a békét a felkelő ara­
bok és az angol kormány között.

Magyar Lapok 3

Elkeseredett harcok a ieruzsá- 
lemi óvárosi Omár-mecset körül
Az arabok rejtett utakon kapnak 

segítséget
Jeruzsálemből jelentik: Az Omár mecset

körüli harcokban az angolok már könnyfakasztó 
bombákat Is használnak. Gázbombákkal és gáz- 
álarccal felszerelt csapatok megkezdték a Sala­
mon királyról elnevezett földalatti kőbányák u - 
vésztőinek átkutatását. Az a föltevés, hogy az 
Omár mecsetben bujkáló arabok ezeken a föld- 
alatti utakon át tartják fenn az összeköttetést a 
külvilággal. Az összekötő utat eddig nem sike­
rült megtalálni. A labirintusokon előnyomuló 
rendőrcsapatok lépten-nyomon zsákutcákba jut­

nak.
►*♦0*4

1

fgeSZ látludj*'
miíL Aipirin-tetiettán a belevésett Bayer-te. 

resztet. Nem Aspirin az, amelyről ez a jel hiányzik;

ASPIRIN
VALÓDI CSAK Att «KERESZTTEL.

Miért járnak sarkantyúval 
az angol gépesített lég­
védelmi ütegek tüzérei?
Londonból jelentik: Az állami számvevő­

id bizottság ülésén Sir Irving Albery bizott­
sági tag meglepetéssel kérdezte, miért adnak 
sarkantyút a gépesített légvédelmi ütegeknek. 
Sir Herbert Greedy, a hadügyminisztérium kép­
viselője bevallotta, hogy a sarkantyúkra való­
ban nics gyakorlati szükség, sőt akadályozzak 
az ütegek személyzetét, szolgálatuk ellátásában 
amelynek során inkább guggolmok kell, tehat 
valósággal sarkantyúikon ülnek. Az intézkedés­
nek a toborzásnál az volt a célja, hogy foxozza 
az egyenruha vonzóerejét, de ez a várakozás 
lem teljesült.

tizenkettő halyett dolgozott -v.
De igy. balkézzel is el-eltalaltad egyik 

másikat úgy a papucsoddal, hogy morogva ta­
pogatta vérvörösre gyulladt fület az ipse. kgyk 
lett neki — igaz-e Palombo? „

Huszonhét napig utazott az „Arizona . Ret­
tentő bendőjében hatezer tonna gabona terpesz­
kedett. Fényes fekete testén elcsúszott a napsu­
gár, mikor "lőször nézegette magát ^benne, vala­
hol Gibraltár környékén. Nagycsőru sirályok 
'éheskedtek körülöttünk, vakítóbb fehérek, mint 
a frissen szántott hullám-barázda.

Még most is magam előtt látlak, Palombo, 
ölvan veszett munkakedv lobogott benned, hogy 
ahhoz képest a kazánok pokoli tüze gyengécs e
rőzseláng volt csak. , ,

Napoliba mentünk, a te falud szomszédságá­
ba, a kikötő majd tele lesz ismerősökkel - itt a 
Palombo hajója ,— fogják mondogatni... 
kor, mikor a többiek szédelegve dőltek ki a sor­
ból mi akkor kezdtünk dolgozni. Úgy járt a 
kezedben az ecset, mint a holland rónak .«Ima ^ 
mainak kereke. És közben be nem állt volna a 
szád eev világért sem.

Hogy majd meglátom én, milyen lesz ez a 
hajó, ha befutunk Nápolyba. Itt aztán ragyognia 
kell mindennek, falaknak, sárgaréznek ^nég a 
kémény oldalán a fütyolo is azt kell viUggá r.k 
kantsaf hogy ezen a hajón Palombo a bajó-

meSHát úgy is lett. Palombo balkeze csodákat 
müven Irigykedő hajók között úsztunk be a

Ulk Harmadnapon már ott lapult JeteuTaza 
„librettó", a tengerészkönyvecske. Mehetett haza

^A^százkilónyi fehér festékkel, amit a hajó 
falaira mázolt fel, nem tudta az emberek fekete

♦♦♦»»♦♦♦♦♦ » ♦ »♦♦.♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ * * ♦*

Kantonba
bevonultad a japánok
Világszerte nagy meglepetés. - A japán-kínai háború

utolsó fordulathoz érkézéitaz
Tokióból jelentik: A Japán császári főhadi­

szállás hivatalos jelentést adott ki, mely szerint 
a japán tankosztagok pénteken, 13 óra 20 perckor 
bevonultak Kantonba.

lelkét fehérre festeni, a tükörfényes fal. neg min­
dent megmutatott, csak éppen szikranyi hála. 
cseppnyi emberiesség nem tükrözött benne.

Tudta ezt Palombo jól, de tudtuk mi is.
Torre del Graco ott van Nápoly mellett, a.ig 

órányira. Valami komája jött érte csónakon, ab­
ba eregette le rengeteg motyóját. Volt ott min­
denféle láda, zsák, papircsomag, magafaragta 
kalitka, függőágy meg fonott Papucs olajkabát 
és Südwester... hosszú esztendők sokszáz Össze 
hordott aprósága.

Lekerült a naptár is a falról, meg a Szén 
Miklós kép, a vaksi tükör, a fenőszíj, a szúnyog­
háló ... aztán egyszerre csak nem volt már
semmi a kabinban. , Q

Usrve öreg Palombo. nagyon elfacsarodott a 
szíved akkor? Körülnéztél... nagyon furcsán 
és nagyon gyanúsan csillogott a szemed, azta 
hirtelen becsaptad az ajtót magad mögött...

Végigszaladtál a fedélzeten, búcsúztál eitől- 
attól, még azoktól is, akik megtagadtak. . én 
ott vártalak a kötélhágcsó mellett.

— Mindent elvittél. Palombo? — kérdeztem 
tőled, mikor le akartál szállni a csónakba > 
nem hagysz itt semmit? . ,

Kicsit reszketett a szád széle, megsimogattad 
a kezemet, a fejemet, aztán lekusztál a hágcsón. 
Onnan kiáltottál fel hozzám a fedélzetre.

— Jobbkezedért a szivemet adnam cserepe.

HalEMt a csónak, kifelé tartott a kikötőből, 
balra kanyarodott a nápolyi öbölben, mind k - 
sebb lett., kisebb... már csak szemernyi fekete 
pontocska a vörös felhőbe burkolt Vesuvio alatt.»

Nem tudom, mi lett veled. Palombo, de néha 
úgy érzem, hogy találtál ^lakit. ak, odaiw 
tóttá jobbkezét, ott is hagyta nálad., . es csu .be 
a szívedet kérte... a hűséges szívedet...

Londonból jelentik: Az itteni politikai és ha 
dászati köröket meglepetésként érte Kanton ja 
pán elfoglalásának a híre. Kanton volt a délkiaa 
örökös japánellenes kínai mozgalmaknak a ío 
székhelye. Világszerte az a felfogás uralkodott 
hogy ezen a ponton óriási és szívós katonai erői 
állanak, melyek a végsőkig védeni fogják Kan. 
tont, mert ennek japán részről való elfoglalása l 
kínaiak utolsó küliorgalmi vonalának az elzárá 
sát jelenti. Most ennek az utolsó vonalnak az e • 
foglalása megtörtént, s Így a középkinai főváros- 
nak, Hangaunak is az eleste már csak napok kar. 
dése. Csankaiseknek nincs más választása, mini 
a nyugatkinai hegyvidékekre való visszavonulás, 
Ezzel a japán-kinai háború az utolsó fordulhat- 
hoz érkezett.

DOHÁNYZIK? Olvassa el feltétlenül V

Az erős dohányzás» 
következményei

c. értékes munkát
A tartalomjegyzékből: A dohányzás. A do­
hány, mint méreg. A heveny nikotinmérgezés. 
Szédülés, nehéz légzés, szívzavarok. Az Idült 
nikotinmérgezés. A nikotin és vércukor, 
gyermek és a dohányzás. A szem. A légzőszer­
vek és a dohányzás. A dohányzás és a rák­
kérdés Az emésztőszervek (gyomor, bél) es e 
dohányzás. A nő faj fenn tortó értéke. Az Ideg- 
rendszer és a dohányzás. Kéz- és fej remegés. 
Elmezavar, görcsök, fejfájás, álmatlanság. A 
dohányzás kozmetikai következményei. Az 
erős dohányzásról való leszokás vagy ennek 
mérséklése. Akaratkifejtés. Az erős dohányzás 
ártalmainak csökkentése stb. Irta dr S o m o- 
e y l Béla. Ara 35 let 
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Semmiféle újabb cseh javaslat 
nem érkezett Budapestre

A órásai tanács még nem tudott határion! az u| ,ta'9Y°'
L'ok lrányvonaia, fel*. - É 6bb a -ison.=n. mas,U két 

államának óllóspontio felöl is ta,ekozodik

* idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, 
reggeli rosszallót, levertség, bágyad
(■«etilen bemarván megszűnnek ha bélmukode^
síinket felkeléskor éhgyomorra egy pohár terme 
ezetcs „Ferenc József" kcseruvizzel eliendezzuk. 
Kérdezze meg orvosát.

YU évf., 237. sz. Vasárnap, 1938. október^.

Budapestről jelentik: A szombat reggeli 
magyar sajtó egyöntetűen megállapítja, hogy a 
pSk deli topok értesülésével elldntéttea 
Semmiféle újabb cseh javaslat nem érkezett 
Budapestre. Az időelőtti híradás cseh íorrfcbó1 
származik és nemhogy jegyzek nem érkéz t 
de még hivatalos közlés em történt a budape,.i 
kormánynál újabb ajánlat tekintetben Buda­
pesten célzatosnak tartják az ajanlau megérwe- 
zéséről szóló hírterjesztéseket, hogy ilyen mó­
dón átmeneti megnyugvások keletkezzenek », 
ebben az enyhült légkörben Prága továbbra is 
az eddigi halogató politikái taktikázó maga 
tartást folytathassa.

Prágából jelentik: A csehszlovák kormány 
pénteken minisztertanácsra ült össze, hogy — 
mint a prágai jelentés mondja, — megallapi- 
=a a Magyarországgal megindítandó tárgyalá­
sok alapvonalait. A minisztertanács nem tu­
dott határozni, mert a kormány előbb meg 
akarja ismerni a szomszédállamok, mindenek­
előtt pedig a kisantant másik két államának 
álláspontját. Különösen az Erdős Kárpátok 
kérdésében mutatkoztak nehézségek.

Az angolok veieíőlapja is 
sürgeti a vitanélküli területek 

azonnali visszaadását
Londonból jelentik: A kormány félhivata­

losa, a Times megállapítja, hogy már a nyu­
gati közvélemény is megütődik a prágai kor­
mány halogató és taktikázó magatartása miatt. 
A lap szükségesnek látja, hogy a cseh kormány 
azonnal adja át. Magyarországnak az oO száza­
léknál több magyar lakoságu területekéi ami­
be elvileg már úgy is beleegyezett, A többi vi- 
tás kérdésben folytatni lehet az egyezkedési 
tárgyalásokat, de a vítathatlan területek átadá­
sa 'megkönnyítené a tárgyalási légkört, Megál­
lapítja még az angol nagylap, hogy a csehek

végső esetben készek Kassát is v^szaadm 
zsonyhoz azonban ragaszkodnak u'-' * 
illetően a lap tudnivéli, hogy Praga hajlandó 
visszaadni annak déli részét a magyarlakta te­
rületet, Beregszásszal együtt, de viaszai

a többi területre vonatkozólag a népszavazási 
kérelmet is. A Times berlini értesülésre hiva,- 
kozva. azt írja. hogy Ribbentrop rábírta a szlo­
vák minisztereket, hogy adják át mindazokat a 
területeket, amelyekre Magyarország igényt 
-.art. Német hivatalos körök rendkívül óvato­
sak és nem ellenzik nyíltan a közös magyar- 
lengyel határt, bár nem kétséges, hogy Német­
ország annak örülne a legjobban, ha Ruszinsz- 
kó rutén népe megmaradna a cseh állam ke­
retei között s csak magyarlakta területei csa­
tol ód n d n ak Magy a rországhoz.

IU1 Clüü, ue 1C5011UO..M,. -ÖV

Beik lengyel külügyminiszter t^ko^mw&eszé
lést folytatott a szlovák kormány megbizoitiavai

■ s tiltakozik az o'van híresztelés eben, hogy nemet-
le,,,ye,0:S. közepéül” ai blokkol akarna szervem.

, 1 / _  {11I0 írlonlípn-
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Uj könyuek:
Plus S. J.: Égbölszállott , . . Első­

rangú könyv az Oltáriszentségről. 
Elmélkedésre és lelkiolvasmányra is
igen alkalmas. Ara..............................55 lei

Hajdók János S. J.: Királyi élet, királyi 
vér. Eucharisztia és ifjúság. A könyv 
szárnyaló stílusban az ifjúság lelkét 
vonja az Oltáriszentséghez. Ara . .

Dr Dér Ákos: Életforrás. A Jézus Szíve- 
tisztelet Alacoque Stent Margit ira­
tai alapján. Tartalmas, kimerítő 
munka az egész Jézus Szive-tisztelet- 
ről, a három nagy kinyilatkoztatás­
ról. Ígéretekről és erényekről. Ara .

Dr Varga János: Elfátyolozott Isten a re.
Krisztus jelenlétéről az Oltáriszent- 
ségben, a szentmiséről és szentáldo­
zásról tárgyal röviden és meggyő­
zően. Ára ..............................................

Gálos: Isten magányában. Értékes, ön­
álló gondolatokban gazdag, gyakorla­
tias finom stílusú lelkigyakorlatos 
elmélkedések. Ara • • ‘ • • • •

Magdics: Krisztus világossága II. A ki­
váló tró nagysikerű beszédsorozatá­
nak második része, mely a pünkösd- 
tői adventig terjedő időszak vasár- 
és ünnepnapjaira ad teljesen kidol­
gozott, remek felépítésű, példákkal 
átszőtt beszédeket. Ara.................... -uu 161

Varsóból jelentik: Reck lengyel külügymi­
niszter pénteken fogadta a szlovák kormány 
megbízottját. Sidor Károlyt, aki a megbeszélés 
után visszaindult Pozsonyba. A szlovák kor­
mány-megbízott látogatásáról mértékadó he 
iyen* azt állítják hogy utazása tisztán tájéko­
zódó jellegű volt. A szlovák kormánynak csak 
az volt a célja, hogy érintkezésbe lépjen a len 
:yel kormánnyal Meghatározott kérdene,xrn 
nem folytak tárgyalások, de nem is terveztek 
ilyen tárgyalásokat.

Varsóból jelentik: A Kurjer Poranny cí­
mű lengyel kormánypárti vezetőlap tiltakozik 
ama fantasztikus megjegyzések ellen, amelyek 
külföldön láttak napvilágot a lengyel-magyar 
közös határ kérdésében és Rpszinszkónak Ma 
gvarországboz való csatolásával kapcsolatban. 
Egyesek ebben a cseh. vagy szlovák integritás 
megsértésének kísérletét látják, mások pedi 
a Németország ellen irányuló politikai tömb 
vagy gát megvalósítását. Mindezek a megjegy­
zések a tájékozatlanság, rosszakarat, vagy 
intrika következményei. A lengyel közvélemény 
nem kerül el len mondásba az igazságosság el­
vével, amikor teljes egyöntetűséggel a lengyel 
magyar közös határt védelmezi Ez a követelés 
régi hagyományokon nyugszik, miután Ru- 
szinszkó sohasem állt kapcsolatban a csehek 
kel. vagy csehszlovákokkal, hanem különleges 
földrajzi terület volt. melynek a nemzetiségi 
jellege elég gyengén kristályosodott ki. Cseh­

országhoz csatolása annakidején tulajdonkép­
pen azért történt, mert az oroszbarát csehek 
politikai terveibe beleillett, hogy Ruszinszkó ré- 

én folyosót kapjanak Oroszország felé. Meg 
kell teremteni végre — mondja a lengyel lap — 
azt az állapotot, mely megfelel az ország igazi 
érdekeinek, a józan észnek és a földrajzi adott­
ságnak. Ezek azok a tényezők, amelyek meg­
szabják Lengyelország magatartását. Ennek el­
lenében Lengyelország nem kíván semmiféle 
blokkban részt vermi és nem is akar ilyet ala­
kítani. A közép-európai rend biztosítása érde­
kében teljes egészében rendezni kell a ruszin 
föld lehetetlen helyzetét.
Lentjtysíorszáfi! nem járul hozzá 
a cseh-sz$ovák-russzin állam- 

szövői ség létesítéséhez
Varsóból jelentik: A lengyel lapok, — kö­

zöttük a félhivatalos Czas is, — megállapítják, 
hogy Csehszlovákiában három olyan kérdés 
vár megoldásra, amelyet már tovább halogatni 
nem lehet Ezek: a magyarlakta területek visz- 
zacsatolása, másik a ruszin föld helyzetének 

nemzetközi rendezése, a harmadik a szlovák 
kérdés államjogi szabályozása. Lengyelország 
gyáltalán nem találja rokonszenvesnek a cseh­

szlovák-ruszin államszövetség gondolatát. Biz­
tosíthatjuk a szlovákokat, — írja a lap, — hogy 
esy ilyen újabb szörnyszülött létesítéséhez 
Csehország egyetlen szomszédja sem járulna 
hozzá.

Csehszlovákia felbontotta a szow.etts-'
katonai szerződést

El
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Prágából jelentik: Az United Press jelen­
tése szerint Csehszlovákia felbontotta a szov­
jettel kötött katonai szerződését. Chvalhovszky 
cseh külügyminiszter péntek este fogadta 
Alexandrovszkv prágai szovjet-követet és kö­
zölte vele, hogy Csehország érdektelennek je- 
elnti ki magát a védelmi szerződés tekinteté­
ben.
A belgrádi lenqyeä követ S?o'-a- 
dinovics ószláv mmisziet el­

nök©*: tájékoztatta a »uthési 
kérdésben való kengyel állás­

pontéiról
Belgrádból jelentik: Dembicky belgrádi 

lengyel követ, aki csütörtökön hosszabb meg­
beszélést folytatott Budapesten Lubjcnszhy 
lengve! kiiliigVt kabinetfőnökkel, pénteken dél­
ben megjelent Stojadinovils miniszterelnöknél 
és részletesen tájékoztatta a rutén kérdésben 
elfoglalt lengyel álláspontról. Hivatalos jelen­

tést erről a megbeszélésről nem adtak ki. Be­
avatott körökben azonban úgy tudják, hogy Ju­
goszláv! nem tartja magát közvetlenül érdekelt 
félnek a ruszin kérdésben és így a probléma 
megoldását átengedi az érdekelt államoknak.

Lippay Lajos dr

I titokzatos fteleteii!
Sok képpel, díszes kötésben 145 lei

E gyönyörű könyvben elvonul és feltárul élőt 
tünk Bombay, Colombo, Singapore a FulóP- 
.-zigeteknek szirtes világa, Shanghai, Kamtod 
,sa és Sziám. Nagy értéke, hogy az hó mm 
múló képet fost róluk, hanem me8vllagiUa
honníik q ró0-! ÓS 11 j Civilizáció lelket, “
szellemtörténetét, élő embereivel, történelmé­
vel, vall árrendszerével, bűnéivé es ci «nyelvel 
együtt. Mindent, meglát, mindent megítél,

I den problémára van válasza s őszi ne
nh0i [áió igazságokat kell megmondania, a no, iám i.-r ---------- ,a»BMMWWW
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Időjárás VIRA
mindent tisztit
étepossui és

kíméletesen

A bncuersti időjáráskutató intézet jelentése 
szerint a várható időjárás: Mérsékelt ész_ tu, 
északkeleti széli változó felhőzet, délután néhány 
helyen futó eső, sok helyen éjjeli talajmenti fagy, 
e nappali hőmérséklet fokozatosan emelkedik.

Az angol-olasz epezmíny | 
megerősítésének minden rész-!, 

letét előzési Etették
Londonból jelentik: A Reuter római érte-, 

sülése szerint olasz körök úgy tudják, hogyy 
lord Perth római angol nagykövet és Cianó 
'olasz külügyminiszter egy héttel ezelőtt elintéz­
ték az angol-olasz egyezmény megerősítésének!
'minden részletéit, A megerősítés november elet
jén, az angol parlament összeillése után vár- ffffifflfjf13™1"™™—
^ -----------------------------------------------

tést, melyeknek természetesen nyomuk veszett.Kétezerötszáz éves 
szkíta sínnezot tarnak

magyarországi 
községben

Több mint két órai 
vasúti zötyögés után elegáns autó vár reánk a 
tápiószelei állomáson, hogy a község határú­
ban folyó ásatásokhoz vigyen. Negyedóra alatt 
már ott is vagyunk. Vendéglátó házigazdáink, 
Tápiószele két kiváló műkedvelő régésze es 
birtokosa, Blaskovich György és Blaskovirli 
János fogadnak a hervadtfényű őszi napsutes-

Különös látvány tárul szemünk elé. Tipikus 
kis alföldi csőszház udvarán állunk, ahol seré­
nyen folyik a munka. Az udvar egyik része mar 
simára van gereblyézve, míg a másik részéből 
ásók, lapátok, csákányok csattogása hangzi . 
Oda sietünk. Egész sereg munkás dolgozik. 
Szerszámaik alatt lágyan omlik a drága, fekete 
föld és egyre-másra bukkantak elő az ősi 
szkita edények, harci szerszámok, ekszerek, li­
nóm kerámiák, csontvázak, stb. Leszabunk a 
sírba. Zsugorított helyzetben fekvő csontvázái 
bontakoznak ki az ásók és lapátok scrónykede- 
se alól. Pillanatnyi csend. Megáll a munka...

Mi történt?! Érdekes lelet került napvilágra, 
Morvay Péter múzeumi gyakornok, aki a távol­
lévő dr. Fettich Nándor egyetemi magantanar 
helyett vezeti az ásatásokat, remekbeformalt 
gvűszűnyi kis agyagedénykét nyújt felénk, mint 
különleges ritkaságot. Hogy mire használtak, 
nem tudni. A tudósok dolga lesz kideríteni. 
Mindenesetre likőrös pohárnak látszik, ha 
ugyan Krisztus előtt ötszáz évvel már divatban 
volt a likőr. Megnézzük az edénykét, korul­
forgatjuk, sőt meg is szagoljuk, hogy egy pil­
lanatra visszaálmodjunk a múltba, a Krisztus 
előtti időkbe, amikor hervadó kukoncaszarak 
helyett valószínűleg szkíta-lovasok szerszámain 
csillogott itt a szeptemberi napfény. „

De nincs idő gondolkodni. Készseggel fo­
gadjuk a felénk nyújtott kezet, amely kisegít 
a dohos síri világból és feltesszük az első kér­
dést a Blaskovich-fivéreknek, miután tudjuk, 
hogy a szidta sírmezők felfedezése az o fel­
becsülhetetlen értékű magánszorgalmuk ered- 
menye.

Az első lelet
_ Honvan jutottak arra a gondolatra, hogy 

Tápiószele határában szkita sírok, illetve sirme-
zök vannak?! .,_ Nagyon egyszerűen — hangzik a válás®.
r. tapóiszentmártoni szkita aranyszarvas napvi­
lágra kerülése óta a Magyar Nemzeti Muzeum ki­
küldött szakértőjével együtt több ízben kerestük 
Tápiószentmárton határában az „uranyezarva* 
népének temetőjét, anélkül azonban, hogy e„ye 
len szkita sirt Is találtunk volna. Nagy tüzek ma- 
raáváuvaira, amelyek a feltételezett halottham- 
vosztásoknak megfeleltek volna több helyen buk­
kantunk méteres érintetlen földréteg alatt, de
ezeknek közelében egyetlen urnát sem találtunk

— És ez az eredmenytelenseg nem csőimen
tette_kAtaiegkevé9bé sem. A környékbeli földmun­
kákat továbbra is figyelemmel kísértük, de marSS-‘LTÄ hogy« ;
mi kincset csak szórványos leletnek kell tokmte
mink mikor a sok hiábavaló érdeklődés után „z 
év tavacskán Hédei Kálmán tápitezetei ktögazd^ 
a Szumrák — népiesen Szomorák J^behoz-
SkleVAŐ Str6Lygy töröttlüm bögre és ^emberi

Soí mellet! találta fordítás közbem Azonnal 
a helyszínére mentünk és megkei esteUukj ele a 
eldobott bögrét. A bögre igen jellemző görög 
jellegű szkita bögre volt, sajnos a ful® , • tehb
De ugyanez a kisgazda néhány nap múlva tob 
jellegzetes szkita edényt, Szőttük egy nnntawe-
Jrü füles bögrét fordított ki a fo dJ“’hT buk- 
kéteégtetenné tették, hogy szkita sírokra

— Fivéremmel együtt tisztában voltunk a -e 
letek nagy jelentőségével, kikérdeztük l®hpát 
közeli tanyásokat, vájjon ok nem találtak-e ha 
sonló edényeket földjeiken? Nagy örömmel, de 
egyben sajnálattal hallottuk, hogy valamennyin 
nagy számban találtak és törtek össze a régeobi

Eddig: 78 sír
- Mekkora területen tolyt a további nyomo-

ZáS?_ így, hirtelen meghatározni kicsit nehéz, 
volna A kisgazda földjéről tovább indulva, a ku­
tatási kiterjesztettük dr Györgyey Adolf szomszé­
dos birtokrészeire is. Itt a felszínen hevei o ^
cserepek, szkita bügreíülek és emben c^nt^a-
árulták, hogy a gőzeke a földben azikita 
talált E megállapításaink után a megmentett és 
őrizetbe vett hiteles leletekből és nyomozásaink 
eredményéről készített pontos rajzok kíséretében 
dr Fettich Nándor elmén értesítettük a Magyar 
Nemzeti Múzeumot, hogy Tápiószele község tob- 
rában a beküldött vázrajzon megjelölt helyeken 
egy nagy kiterjedésű szkita sirmező vár íeltá-

r&Sr- Mikor és hol kezdték el az ásatásokat?
_ a sírok felbontását szeptember ő-én kezd- 

tük el dr Fettich Nándor egyetemi magántanár 
vezetésével a Rédei Kálmán (földjének ^kima­
gasló részém Sajni, az itt sejtett gazdagabb sírt 
már az ősi időkben feldúlták és kirabolták. Mind 
Ssze a sir egyik sarkában lelt rovátkolt aranyié-

nütee nagy vadász szkita vitéz hordozója volt 
De ennél nagyobb eredménnyel jártak az ása tások egy kőzelf kis ház kertjében és ennek » 

Szomszédságában, ahová figyelmuntot a® ájta-
lunk kinyomozott tizenegy év előtti szkita leletek 
irányzottak.

— Hány sírt tártak tel eddig? ___ _ .
_ a rendszeres ásatások során -

7S sint tártunk fel. Ezekben a ^^ntotti 
csontvázak és égetett temetkezések váltakozva 
fnrduUak elő Több' csontváz fekvéséből megái,la- 
nithaó volt, hogy a holttest erősen feloszlott a te 
FaSSan kerülhetett a. földbe, mert a reáhuzott 

„ Körrel ée izmokkal össze nem tartott áll- Spci. 2 eí® —> helyzetükből 1=1«- 

nőén félremozditóttá. .
— Lehet valamit következtetni a csontvázák

eme_!ep^ptétlenül. Ez az észtelet igazolni létezik 
az ősi szkítáknak Herodotos által leírt szokását, 
hogv a halottaikat kocsin sokszor négy 
pFg is hurcolták, míg végre a távoli és félreeső 
helyen lévő közös temetőjükben eltemették.

Rengeteg anyag!
A távoli földről összehordott halottak viszont 

érthetővé teszik . tipiőételel «Mt.i .lm.tő 
kiterjedését, valamint a szkita temetők ritka vo 
tát. Érdekes, hogy Borsodban a 
aranyszarvas lelőhelyétől szintén olyan távolság 
ra találtak a Muhi-pusztán egy kisebb
metőt, mint amennyire ez a nagy szk ta sirm ö 
a tápióezentmártoni aranyszarvas lelőhelyével
,fek6Ü.kMilyen muzeális kincseket találtak eddig?

_ \z eddig feltárt sírokból jellegzetes szkita 
dárdák, lándzsák, kések, nyühegyek, karpereeek 
különböző gyöngyök, orsógombok, tűk 
kerültek elő Ezenkívül minden várakozást térni 
múló mennyiségben találtunk edényeket, a szkua 
agyagművességnek szebbnél-szebb és váHozato^ 
nál-változatosabb formájú , ' b™ J Ma-
hétről hétre küldünk, dletve küldünk be a 
o-vnr Nemzeti Múzeumba. Az edények 
egyébként nemcsak a joltegj.ete« görög mintájú 
kisebb-nagyobb fülesbogn-k ke(ük . diszP6
dést, hanem különböző tátek disz
talpas tálalj talpas poharak, korsók, feltűnő napr

kerek tálcák, szűrők, poharak, gyüszünagysagu-» 
tói a hegvespaprika alakúig, stb-1 És milyenek a távolabbi küátások?

_ A lehető legszebbek. A szkita sirmező leg-;
jelentősebb része - közepén m^teree-'
ges halommal — dr Györgyey AdoUbirtokan fék 
szik, melynek (folytatólagos feltárása még sok.
megtep^ésse^fogjzolgálnn ég kl {e_

dezl_! ^ mtokálltokat a Magyar Nemzeti Mu-j 
zeum — egyelőre még Györgyey Adolf áldozat-; 
készségéből - Morvay Péter múzeumi gyakor­
nok áltendó felügyelete alatt folytatja

Eddig a beszámoló. Ezektuté/n pedig azt hi­
szem nem tesz érdektelen az sem, ha megjegyez-! 
zük hogy a tápiószele! Blaskovnch-kuria valóságos, 
kis ' múzeum. A szkita sirmezók„felfedezői nem-, 
csak kiváló régészek, de nagy mubaratok is. Ott­
honuk falai között Rákóczi pipájától kezdve, a, 
legnagyobb olasz mesterek képem keresztül a, 
francia (forradalmi relikviákig megtaláHrntimp 
mindent, ami értékeséé gy.ópV'ork^.dtető.

*
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Hitler vezér és kancellár ösztöndíjat 
adni! egy szegény székely fiúnak, 

hogy folytathassa tanulmányait
A Humbolt Sándor csillagász nevét viselő ösztöndijat kapta 
meg Monoky József, aki egy elkeseredett pillanatban egye­

nesen Hitler kancellárhoz folyamodott

Humbolt Sándor csillagász nevét viselő, havi 
110 márkás ösztöndíjat kapta meg, J'^gy fnn!'_ 
mányait a berlini egyetemen tovább jo \ a
hassa. , i

Monoky Józsefnek természetesen előbb
kiilöbözeti vizsgát kell tennie, irodalom, tör­
ténelem földrajz és alkotmánytanbol.

Képzelhető, hogy milyen oromét keltett

* Székrekedésekben szenvedő bágyadt, levert, 
dolaozni képtelen egyéneknél a bél mozgást r?e 
gél9 éh gyomorra egy pohár természetes „Ferenc 
tiVrsef“ keserüviz csakhamar megélénkíti, az. 
emésztőcsatornában összegyűlt salakot kmriti, a 
vérkeringést szabaddá teszi s n gondolkodó- e 
munkaképessé vet emeli. Kérdezze meg orvosat.

■ ......... ...... .wat/mm mmmmm.......
— szinte vakmerő — kérelem teljesítés- nem- 
csak a székelv fiú családiéban, de Ellesel,h 
körökben is. Örömet keltett a kerfs k^yos 
teljesítése nem csak azért, mert rgv becsületes 
törekvő fiú boldogulását jelenti, de azért is. 
mert jóleső tudat, hogy ilyen apró dolgokra is 
kiterjed a figyelme és gondoskodása annak az 
embernek, aki a világ nagy gondi-b tartia szá­
mon s aki egy közel nyolcvan milliós nép sor-
sát intézi.

A boldog ifjú egyébként már Berlinben 
van és ott minden bizonnyal beválttá művi a 
hozzá fűzött reményeket, úiafcb b'.2t"'-o • - •Mi­
jeiét adva a magyar tehetsézno1- a magyar le­
leményességnek és élniakarásnak.Képzelhető, hogy milyen oromé, -uv.. ' =

Franciaor$*«g troiBköv©f@60|fe
titokban visszatért száműz©-

fee S « ■ JT
010S8Í

LS5T.SSS ^-ÄÄSSS

Székelyudvarhely. Saját tud. Érdekes ese­
mény foglalkoztatja már napok óta a székely 
anyaváros lakosságát. Az esemény szereplőig kö- 
ziii az egyik a világpolitika egyik irányítója 
Hitler német birodalmi vezér és kancellár, a 
másik pedig egvszeríí székely fiú: Monoky Jó­
zsef. A kis történet méltó arra. hogy feljegyez­
zük nem csupán azért, mert az újságíró napi 
kronikaírásának kereteibe tartozik, hanem 
azért is, mert érdekes fényt vet Hitler birodal­
mi vezér és kancellár jellemére s mindenre tú­
lterjedő figyelmére is. .

íme a jelentéktelennek tűnő, de lényege­
ken rendkívül meglepő, sőt szinte meseszrű kis 
történet:

Kezdhetnénk mindjárt akár így: ..Egyszer 
ivóit, hol nem volt. volt egyszer egy székely 
ember . . .“ Ezt az embert történetesen Monoky 
Árpádnak hívták s szerényen éldegélt család­
jával a kis székely városban. Monoky Árpád­
nak két fia és két leánya volt. A fiúk közép­
iskolát végeztek, a lányok most végzik, a nagy­
váradi Orsolvazárda hatodik osztályát. A fiúk 
közül a nagyobbik: Árpád sikeresen tette le az 
érettségit, a kisebbik fiúnak Józsefnek azon­
ban nem volt szerencséje. Bár többször állt 
érettségire a vizsgálat sehogvsem sikerült. A 
törekvő' székely fiú a sikertelen vizsgálatok 
után végül is gondolt egy nagyot és merészet: 
egyenesen. Hitler kancellárhoz fordult, hogy 
Németországban folytathassa tanulmányait. A 
középiskolában megtanult már valamennyire 
németül és ezt a tudását magánúton annyira 
tökéletesítette, hogy kifogástalan németséggel 
tmegírt kérvényt küldhetett a birodalmi vezér 
lkán coliárnak. Folyamodványában feltárta sú­
lyos helyzetét s a berlini egyetemre való fel­
vételét kérte. Minderről pedig nem szólt sen­
kinek sem. csak várt türelmesen. Hallgatott a 
dologról Monoky József álhatatosan, hiszen 
minden bizonnyal, kinevették volna, ha tervé­
ről. akár e^y árva szót ".zó. hiszen Hitler kan­
cellárt sokkal fontosabb dolgok foglalkoztat­
ják. Német csapatok vonulnak előre meghatá­
rozott periódusokban a szudéta-német terüle­
tekre, ez most minden német legfontosabb 
igondja. De, ha emellett jut is ideje a kancellár­
nak törődni más egyebekkel akkor is van ezer 
elsőbbrendű gondja, mint egy székely fiú ké­
rése. a távoli Székely udvarhelyről . . .

Ezt gondolták, ezt mondották volna min­
iden bizonnyal a derék székelyek, Monoky Jó­
zsef azonban elhatározta, hogy ha már Hitler 
kancellárhoz fordult egyedül tőle várja a fele­
letet.

És nem várta hiába.
Két héttel ezelőtt indult útnak a székely 

fiú kérvénye és alig 14 nap múlva meg is jött 
rá a válasz a bucurcsti német konzulátushoz. 
Az örömet keltő válasz értelmében Hitler.. 
mint birodalmi vezér és kancellár rendelkezé­
se következtében Monoky József székely fiú a

Párizsból jelentik: Párizs grófja, Guize her­
ceg. a száműzött Bourbon-ház trónkövetelő 
tagja, pénteken fogadta a sajtó képvi .-élőit- es 
politikai nyilatkozatot- tett. A köztársasági tör­
vény tudvalévőén tiltja, hogy Párizs _ grófja 
francia területre lépjen. Ezért az újságírókat 
úgy értesítették, hogy a gróf félesége fog nyi­
latkozatot. tenni. Pénteken reggel az újságíró­
kat erősen lefüggönyözött gépkocsikon vittek 
egy kis francia faluba és rendkívül széleskörű 
elővigyázatossági intézkedéseket- tettek, hogy a 
találkozás helye titokban maradjon. Párizs 
grófja repülőgépen, titkoban érkezett Francia- 
országba és egy egyszerű udvarházban fogadta 
az újságírókat. Mentegetőzött előttük, hogy 
nem felesége, hanem omasa jelent meg a ta­
lálkozáson.

— Bizonyos vagyok benne, — folytatta 
hogy semmit sem fognak mondani franciaor­
szági tartózkodásomról, amíg vissza nem tér­
nek szerkesztőségi szobáikba. A magam részé­
ről már délután három óra előtt visszatérek 
száműzetésem helyére. Ezután erős hangon ol­
vasta fel politikai nyilatkozatát.

— A rendes úton is elküldhetfem volna 
nyilatkozatomat, — mondta, — de ilyen kivé­
teles út választását tartottam megfelelőnek. 
Kérem, értsék meg ennek a gesztusnak fontos­
ságát- és azt. hogy miért akartam én magam 
felolvasni nyilatkozatomat hazám földjén. 
Azért tettem ezt. hogy közvetlenebb és hatal­
masabb hatása legyen az összes franciakra. 
Úgy érzem, kötelességem, hogy hangomat az 
egész ország meghallja. A legforróbban kérek 
minden franciát, hogy hallgassa meg ezt a fi­
gyelmeztetést. aminek elmondására semmiféle 
érdek sem vezet.

müncheni diktátum Franciaország-ak olyan 
megaláztatása, amilyenre nincs párna a tói me­
netemben.

, Morris ip'-mthe^rn — mon , ott a. -
bösry a kormánynak nem volt más váia^ztás-a. 
Anvagi helyzetünkben az ellenállás megkísér­
lés éppen olvan bűnös lett volna, mint, maga 
a háború. Nem akarom ennek az elesettsegne^ 
okait keresni. Németország megnyitotta útjait- 
Kelet felé a Fekete tenger, a búza es a petro­
leum felé. Az orosz szövetség anélkül. ^ hogy 
hasznát, vettük volna, használhatatlanná vad. 
A pángermánizmus legmerészebb álmai maris 
túlontúl beteljesedtek. Az volt rólunk a véle­
mény. hogy tiszteletben tartjuk aláírásunkat, 
annak szellemét még jobban, mint betűjét. Egy 
hónap alatt elvetettük ezt a nírneveí,

A nyilatkozat ezután hangoztatja, hogy a 
német terjeszkedés ellensúlyozására újjá kell 
szervezni Franciaország erőit, és úgy véli. hogy 
csak a monarchia képes biztosítani a szüksé­
ges folytonosságot.

Végül Párizs grófja a következőket mon­
dotta:

— Csak Franciaország ügyét védem és 
csak hazámra gondolok. Ha. amit nem tartok 
valószínűnek, ma olyan csoport támadna, 
amely visszaadná az országnak becsületes biz­
tonságát. fejlődését és igazságát, anélkül, hogy 
a szabadságokat a parancsuralmi gondolatok 
nevében megszüntetné, ennek a csoportnak 
igazi érdemei lennének a haza szeinnontjáhól. 
Szivem és lelkiismeretem parancsolta, hegy 
megtegyem ezt a felhívást és az összes fran­
ciáknak kötelességük megmenteni Franciaor­
szágot.

Guize herceg ezután repülőgépen eltávo­
zott. A romantikus találkozó és a nyilatkozat, 
nagy 'feltűnést keltett.

A nagyváradi Katolikus Legényegylet szüreti 
mulatsága, A nagyváradi Katolikus Legényegylet 
október 23-án. vasárnap este 9 órai kezdettel mű­
soros szüreti táncmulatságot rendez. Élvezete«, 
szórakoztató műsor lepi meg a vendégeket. A 
szüreti mulatság jóhangulatát rendkívül olcsó es 

j jóízű ételekkel ég italokkal biztosítja a rendező- 
I ség. Egyesületünk fiatalságát, pártoló tagjait és 
I hozzátartozó családokat szeretettel elvárja az uj 
1 vezetőség

A nyilatkozat ezután hangoztatja, hogy a

HOTEL SZABÓ |
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.1

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meieg folyóvíz, telefon, stb.)
Polgári szálló — polgári árak!
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HÍREK
Maúyttr Lapok

Szerit eszttfeég te kiadóhivatal:
Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.

ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön; Egéaz évre 900 féldvie 450 
negyedévre 225, egv hóra 75 lei.

Magyarorszígen: Egész évre 50 P. félévre 25 P. negyedévre 15 t 
Egyes szám éra 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037
Telefon« i2*27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk Tissza.

UJ PAPAI KAMARASOK. Temesvár. Sa­
ját tud. XI. Pius pápa Pacha Ágoston dr. me­
gyéspüspök előterjesztésére a temesvári egy­
házmegyei papság három kiváló, érdemes tag­
ját kitüntette. A Szentatya Lengyel István 
magyarpécskai esperesplébánost, Kienitz Géza 
dr. ujaradi plébánost, szentszéki tanácsost és 
Havlik Vencel vingai plébánost pápai titkos 
kamarásokká nevezte ki.

Nagyvárad városi üzemeinek uj szabályren­
deletei. Nagyvárad városi üzemelnek uj szabály­
rendelete elkészült s arra vonatkozóan a Ház­
tulajdonosok Szövetsége már meg is tette a 
szükséges észrevételeket. A Háztulajdonos Szövet­
ség észrevételei szerint a viz- és csatornauze- 
mek köztisztasági üzembe való kapcsolása helyes, 
ezzel szemben azonban célszerű volna az uzemeK 
■vezetésébe bevonni egyes polgárokat. Javasolta 
a Háztulajdonosok Szövetsége azt is, hogy korlá­
tozzák az üzemek veetőine-k hatáskörét, ezenky 
módosításokat terjesztett elő az üzemek jövedel­
mének felosztására vonatkozóan.

FELFÜGGESZTETTE JOGTANÁCSOSI 
ÁLLÁSÁTÓL DR. DANDEÁT A NEMZETI 
BANK KORMÁNYZÓSÁGA. Marosvásárhely. 
Saját tud. Jelentettük annakidején, hogy a 
vizsgálóbíró dr Dandea Emil volt marosvásár­
helyi polgármester, dr Pdntea Simion felfüg­
gesztett városi vezértitkár és Urzica Dumitru. 
jelenleg felfüggesztett városi főszámvevö ellen 
vádiratot adott ki hivatalos hatalommal való 
visszaélés, hivatali sikkasztás büntette és köz­
vagyon hűtlen kezelése címén. A vizsgálóbiró- 
ság Dandea vagyonára négymillió lei erejéig 
bűnügyi vagyonzárlatot is rendelt el. A vádirat 
következményeként most a Nemzeti Bank kor­
mányzósága dr Dandea Emilt felfüggesztette a 
banknál viselt jogtanácsosi állásától.

* Erdőgazdasági teendőkben jártas, jó bizo­
nyítványokkal rendelkező fiatal ember erdőőri 
állást nyerhet. Érdeklődő elmét, eddigi körülmé­
nyeinek leírásával a kiadóba küldje.

Átklsérték az ügyészségre a gázoló dévai 
gépkocsivezetőt. Nagyvárad. Saját tud. Jelentet­
tük, hogy özvegy Karácsonyi Jánosáét, aki 
a Cuza Voda-utca 83. szám alatt lakott, a 134. 
jelzésű dési gépkocsi halálra gázolta. A gázoló 
Képkocsi vezetőjét A n d o r c a Árpádot átkleér­
ték az ügyészségre. A halálragázolt özvegy Ka 
rácsonyi Jánosné holttestét pedig felboncoljak.

Temesvár — „erdőváros". Saját tud. A város 
vezetősége ötéves tervet dolgozott ki a város te- 
rületén létesítendő kisebb erdők ültetésere. A 
terv szerint öt év alatt a város területén százhat­
vanezer fát ültetnek el. Terv szerint a különböző 
egészségügyi intézmények, valamint sporttelepek, 
erdők közé kerülnek, hogy azokat a portól men­
tesítsék. A fák telepítését már a jövő héten meg­
kezdik.

Háromszázezer leles tűzkár Szatmármegyb- 
ben. Szatmár. Saját tud. Batiz község határában 
hatalmaz tűzvész pusztított. Ismeretlen tettesek 
felgyújtották Pop György foldbirtokos lóhere- 
asztagát. A gyorsan terjedő lángok húsz vagon 
lóherét emésztettek meg. A tűzet a Ihez°°!" 
ben észrevette. A lakosság egy része a; ^birto­
kos vezetésével a községtől három és fél kilomé­
ter távolságban égő asztagokhoz vonult azonban 
a nagymennyiségű takarmány pusztulását nem 
sikerült megakadályozniok. A földbirtokos kára 
320 ezer lei, amely biztosítás utján csak részben 
térül meg.

Küldöttség kérte Marta dr. királyi helytartó­
tól a temesvári Magyar Ház újból való megnyi­
tását. Temesvár. Saját tud. Pénteken délelőtt 
Kakuk János dr. elnök vezetésével megjelent 
Marta Alexandru dr. királyi helytartónál a Ma­
gyar Ház R.-T. küldöttsége, a magyar kulturális 
egyesületek képviseletével egyetemben. A kül­
döttség tagjai Kun Ferenc dr., a Magyar Ház: 
ügyésze, Szappanos Gyula vezetőségi tag, 
Uhlyarik Béla dr., ügyvezető házgondnok, majd 
dr. Kakuk Jánosné, Szappanos Gyuláné, dr. Kun 
Ferencné a Magyar Nőegylet képviseletében és 
Krauzer Margit a Magyar Leányegylet részéről. 
Kakuk János dr.. aki egyúttal a Magyar Dalárda 
elnöke is, kérte oldják fel a Magyar Ház bezá­
rását, mivel egyrészt a kultúrális egyesületek, 
amelyeknek egyesületi helyisége az épületben 
van, a mai helyzetben működésükben meg van­
nak bénítva, másrészt pedig a Magyar Ház R.-T. 
miután bérleti jövedelmei nincsenek nem lesz ké­
pes az államkincstárral szemben adókötelezett­
ségének megfelelni. A küldöttség rámutatott ar­
ra, hogy az épületben van a Magyar Dalárda, 
Magyar Nőegylet és Magyar Leányegylet helyi­
sége is, s ezek most szintén be vannak zárva. A 
királyi helytartó nagy jóakarattal hallgatta meg 
a küldöttség kérelmét és megígérte, hogy tanul-

Gyomor- és béS- 
betegségek ellen GASTRO D

Felmentett városi «tisztviselő. Temesvár.
Saját tud. Az itteni törvényszék most tárgyalta 
K rámer Ferenc városi tisztviselő bűnügyét, ak 
ellen a város másfélmillió lei elkezelése miatt 
tett feljelentést. Krámer a tárgyaláson gazolta, 
hogy a kérdéses pénzt a városi tejüzembe fek­
tette hogy azt jövedelmezőbbé te8y®- ^ 'ár°® 
vTzetőség azonban, még mielőtt a bdfektetés ka­
matozhatott volna, beszünettte az üzem 
sét. A bíróság Krámert ezek után ^merhette 
vád alól és egyszersmind a város másfélm .. 
kártérítési igényét is elutasította.

DEVIZACSEMPÉSZ BAND AT TARTÓ Z- 
T ATTAK LE A ROMÁN-LENGYEL HAT A 
HON. Varsóból jelentik: Snyatyn lengyel-ro­
mán határállomáson pénteken a vonaton letar­
tóztattak egy csempészbandát, mely Lengyel- 
országból Romániába selymet, ellenkező irány­
ban pedig devizát csempészett. A messzeágazó 
csempészbanda tagjai az ctkezókocsiban es há­
lókocsikban külön szekrénykeket építettek be 
és ezekben helyezték el az árut A Romániá­
ból kicsempészett devizák összeget több mi 
lió leire becsülik

Zürichi nyitás. Párizs 11.73, London 20.96 há­
romnegyed, Newyork 440.62, Brüsszel 74.50, Mii- 
nó 2317 fél, Amszterdam 239.42 fél, Berlin 176.3 , 
Prága 15.12 fél. Varsó 82.75, Belgrád 10, Bucure?ti

325.
Trafik-razziát rendeztek a kolozsvári vendeg- 

lökban. Kolozsvár. Saját tud. A Monopol emberei 
tegnap sorra járták az összes kolozsvári vendég 
löket és kávéházakat és elkoboztak a vendegek 
kiszolgálására szánt cigaretta és szivar készlete­
ket egvben pedig kihágási jegyzőkönyvet vett A 
fel amelynek alapján valamennyinket megbír­
ságolják az engedély nélkül árusított dohány 
neműek miatt. A vendéglősök és kávésok arra 
hivatkoztak, hogy dohányárú készletüket kizáró­
lag vendégeik kiszolgálására tartották raktá-m 
és annak eladásából nem húztak kuIon 
met A készletet a tőzsdéből vásárolták és így 
ténykedésükkel nem játszották ki a Monopol 
szerveket sem azoknak bevételét. Ennek ellenére 
azonban a kihágási jegyzőkönyveket mégis 
vették és az érdekeltek most érdek 1 
ják a további fejleményeket.

A kolozsvári kongreganisták ez évben is ren­
deznek jótékonycélu karácsonyi bazárt, amelye 
legszebb kézimunkáik kerülnek eladásra. Lapunk 
utján is kérik mindazokat, akiknek eladóra 
szánt művészi kézimunkáik vannak, hogy ha a 
kiállításhoz csatlakozni óhajtanak, 
legkésőbb október hó 31-ig jelentsek be a I 
Ülni« Nőszövetség irodájában, Kolozsvár, .Ar. G. 
Dúca 7. ,«ím afall. Hiv.Woa «rák
délelőtt 9—1-ig. A bazár december 11-, 12. és 
napjain tart nyitva, a jelentkezőket a részletkér 
désekről idejében értesíti majd a rendező, g.

Kifosztottak egy szatmári üzletet. Saját tud. 
Péntekre virradó éjszaka ismeretlen tettesek
álkulcs segítségével behatoltak Weisz Juliska
Stefan cel Mare utcai kalapuzletébe, amelyet t 
jesen kifosztottak. A modern szerszamokkal dol­
gozó betörők felfeszitették a pénztártitkot, ahon­
nan 25 dollárt, 700 leit, valamint 18 ezer lei ér­
tékű váltót vittek magukkal. A rendőrség a boto 
réssel kapcsolatban őrizetbe vette Sustyák Páter 
szatmári bakost, akit a betöréssel gyanúsítanak.

megnyílt
BAZ5LLI-!

Nagyvárad, Dr. Lázár Aurel-u. 1
„PARK SZÁLL.«“ EPULETE

SUPER-LU M EN^izzólámpák

naoyb an és kicsinyben
Szén, kokszbrikett, faszén. 
Csillátok, elektromos háti készülékek-

„DELCO UGHTházi villanyccntrálék
GANZ motorok. Ervil készülékek
• BOHN« cserépkál yhák

TELEFON: 35-36.

Kapható minden gyógy* 
szertárban és

mányozni fogja az ügyet Kikéri az illetékes ha­
tóságok jelentéseit is, ezután pedig érdemben log
dönteni. , , ,, . ,

Halálosan megsebesített egy kislányt az el­
tört tükör. Szatmár. Saját tud. Különös szeren­
csétlenség történt tegnap a szatmári kereskedel­
mi gimnázium udvarán Darlea László, a gim­
názium szolgája, most költözött be az intézet­
ben levő lakásába. Hatéves Mária nevű gyermeke 
a butorszállító szekér elé szaladt, amelyre az 
egyik munkás felvette. Amikor az udvarra értek, 
a munkás egyik kezében a kislányt a másikban 
egy nagy falitükröt tartva, le akart szállni a sze­
kérről. Á hágcsón azonban megcsúszott és a föld­
re esett. A kislányt magával sodorta. A gyermek 
a tükör alá került, amely darabokra tört és a 
gyermeket súlyosan megsebesítette. Kórházba 
szállították, ahol a sok vérveszteség következté­
ben a halállal vivődik.

Kalandvágytól hajtva álarcban, revolverrel 
kifosztották egy kereskedelmi cég kocsiját az or­
szágúton. Temesvár. Saját. tud. Még júliusban 
történt, hogy a nagyszentmiklósi ,.Coloniale" cég 
kocsiját éjnek idején az országúton álarcos rab­
lók támadták meg. A támadás Nagyterem!» és 
Nyerő község között történt. Szabó János a cég 
kocsisa árut szállított több községbe és az in­
kasszált pénzt, mintegy negyvenezer leit egy bá­
dogdobozban őrizte. A két álarcos váratlanul 
bukkant fel. Egyikük revolverét szegezte a ko­
csis mellének és követelte tőle, hogy adja át a 
nála lévő pénzt. Kisebb ellenállás után ez meg is 
történt, mire a rabi ők eltűntek. A csendőrség 
hamarosan kinyomozta a tetteseket Birk Ad ám 
és Grünfeld János nagytereméi legények sze­
mélyében. Közülük az előbbi jómódú családból 
való, az utóbbi pedig lakatos. Megtalálták náluk 
a rablott pénzt, a fekete álarcokkal, a revolver­
rel és a kocsis tulajdonát képező bádogdobozzal 
együtt. A két fiatal legény most került a tör­
vényszék elé. Mindketten töredelmes vallomást 
tettek és azt hozták fel mentségükre, hogy nem 
elvetemültségből és tulajdonképpen nem is a 
rablásért, hanem kalandvágyból követték el tet­
tüket, amit soha, semmi körülmények között 
nem ismételnének meg. A törvényszék ezek alap­
ján figyelembe vette az enyhítő körülményeket 
és Birke Ádámot hat, Grünfeldet négy hónapra 

‘ Ítélte.

I
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Magyar Lapot* VII. évi., 237 3z. Vasárnap, 1933^olü£ber^2^

* Serdülő fiuknak és leányoknak^ adjunk
időközönként reggel íelkeléakor egy-egy k P

mert gyomor-, bél- és^éittetuo k^zönhetünk.
ran Igen fontos eredményeket koszox
Kérdezze meg orvosát-

i:riuvr>v£Ä mKT w«*s
8—2-ig, kedden éa pénteKcn ae _ ^_ felel meg. 
Eltöröl te"Z& Zpolgárm eed ör a

rruÄ Ä.trr,£i» «*..

'StemmKÉSZT Marosvásárhely. Saját, fuel Az 5! most toil,lkom» Reuen«, g»; 
„varhermányi református lelkész punpo 
Rozsondyt a törvényszék elr/ hj£i
iértö kifejezések használata óimon, g„ 
^zárásra ítélte. A tábla, miután nem ny rt be­
szólást, hogy Rozsondy a tejhere főtt bu_^ 
cselekményt elkövette, a t?r^e.n3[s^'tt 
megsemmisítve, felmentő iteletet hozott,

KI tud róla? Keresem N a g y Benő ügyvéd, 
vnU is as főhadnagv rokonait. Nagy Benő szül. 
mso-han meghalt 1891-ben. A „Szabadság" mun-
SSTÄ '‘‘rPiti B=„6 M ««""«"„Si
ezkyról színdarabot irt, amelyet a, nagyvai 
színházban 1886. szeptember ,15;6nael,5a^fi ®elvi. 
ségem lenne erre a színdarabra is ,. ^ < ki,i 
lágositásókat kérem e lap 6Zerkeszt.°® ,g G ÖI.„v 
deli írásban, vagy telefonon. Perédt György
■újságíró.

-------r

Halálra kínozták íreradflkei
egy babonás szett«
megszállott őrjöngi

zu. __ /»írnvmíllíötl

NYOMDÁSZ BÁL
Vásárcsarnokot építenek Temesváron. Saját 

tud A városi vezetőség a piacok rendezéséne 
gondolatával foglakozik és ezzel ‘mpefolatbin 
felvetődött a kérdés, hogy vásárcsarnokot építe­
nek. Nem döntötték még el, hogy a varos ef é-z 
lakossága részére egy hatalmas vásárcsarnokot 
'építenek-e, vagy pedig városrészenk n 
külön, három csarnokot.

Illetéktelen szervezkedés - „magyar nepkö-
yftsséa“ címe alatt Temesvár. Sajat tud. A te 
meavári magyarság mérvadó tényezői fígyeime -
,tettet intéztek a város ,masyar,, 'akottroidal 
amelv szerint illetéktelen es fők ép baloldal
mentalitású egyének . t
szava ahittsze^^edn^^^^^ to-

vábblakMn -a komoly magyar vezetőknek em-

ifi'Är Ä
SftS\egáBses?er^eZkeadtere]d minden^gyat 
tudnf fogté hogy hol a helye Most senki se te­
gye ki magát kétesértékü jelszavak és félrevezető 
mozgalmak megtévesztésének.

KOMUNISTA SZERVEZETET LEPLEZ­
TEK LE BUCURESTIBEN. Bucurestibőt je­
lentik- A fővárosi rendőrhatóságok nagy kom­
munista szervezetnek jöttek nyomára A nyo­
mozást Din ulescu csendőrőrnagy folytatás
végül is sikerült letartóztatni egy Stefan Stefa 
nov nevű égvén lakásán a szervezet tagjait. A 
letartóztatott kommunisták Stefan Stefanovon 
kívül Ion Dumitrescu. Lucia Dumitrescu. Ma­
rin Fasarica. Ghette Braunstein. Ana Nicu- 
lescu. Oscar Frencel. S. Habiüt. Ammomca 
Mendelsohnt. A házkutatás alkalmával nagy 
propaganda anyagot találtak.
♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*******

Mozgószinházak műsora:
APOLLO: ROSALIE. Ilajmássy Ilonával, 

Eleonor Powel és Nelson Eddy-vel.
CORSO: (v. Heyman) KÉK MAZURKA. F6 

szerepben: Eggert Márta. .
DORIÄN: ARANYBORJÚ. Genre Brent. Olivia

de Havilland.

Temesvár. Saját tud. Az
működő büntetőbíróság, ame'y az esküdtszék 
lyébe lépett, egy borzalmas bűnügyben tartott
tál'giíá!tradm6egyUe1it S'd községben még ja- 
nuá. ban megdöbbentő körülményei kozott ve­
tette él életét Corpas Grlgore vasúti 
tiV »1 ppvpft Ion nevű fiacskája. A kitsíiu eu , 
megbetegedett és tífusz jelenségek voltak cm,te­
hetők rajta. Valahányszor aztán ismerősök « 
tek érdeklődni, a pályaőr hazába, hosszú i<K » 
azt a választ kapták, hogy: a gyerek ig-n .ősz 
szül van és nem lehet megíátogatni. ‘gy ^k p 
lommal azonnan, amikor Martin István mezőőr 
érd*.«W Corp» bj.UnMl« m b ,

-nSK SSÄtiÄ“ üfc
ajtaját. ^ KISFIÚT AZ ÉJJEL MEGSZÁLLTA 

AZ ÖRDÖG"
A látogató dermedten állt meg a küszöbön. 

Rettenetes látvány tárult szemei elé. Corpas

geznunk kellett az ördöggel... A feleségem

"^Odabenn úgyszólván teljesen üeézetörve az 
. Qínn „ ki6 Jón rettentő módon összevissza 

sebzett teste, vasvillával átszűrve és így odesze­
getve az ágydeszkához. hiába keras-
; AnM6 futottfiSiír. m,S 6,‘curt. W. nevű ««■

“t^SrtSfSSÍ- meglllapUCU. Mar * 
pályaőr We«.«. «-«rm.krit
St.Ä«: Shi vÄur j; rnriip ,ő,;
te,ben a három Idősebb Síe"!»kJ'lk"®lV‘

f iS“. W*ből. crta Mtoa. .Uygg:
őrrel egyetemben, az Úgynevezett 'T^eto, 
szektájához tartozik, rémülten felsikoltött

_ a7 ördög szállta meg a gyermeket!
AZ asszony elhivatta G ábor Kanca nevű 

rokonát*1 és vele. meg a pályaőrrel együtt neki­
látott hogy ártalmatlanná te§ye az „ördögöt . 
Az°as6zcmy vasvillával támadt Já a szeg,my be­
teg gyermekre, hasba, majd hatba í ^
-< fóTíí puskát ragadott és annak a-.5'á, a‘>. ‘ 

ó-vermekét. A gyermek cszmeletlcnui te­
rült eí a padlón, teste több helyen vérzett. o.é- 
rult L a “ f z rvicrv nehezen ’ íe-lkapaszK >d6u nmaágvraZés elbúj“Párnák közé. Erre újra 
megkezdődött a megszállottak őrjöngése, a rette-

netPIgyÖöh°ékÍ/í^g a kis nyolcé vég Jont.

VASVILLAVAL ADTAK MEG
A KEGYELEMDÖFÉST

„ .-»pmlőrségen Corpas beiamerto, hogy

L „ hí testébe utoljára a vasvillát és így döfte be a fiú tesieue uv j «In tisztult, de

ÄdÄ TÖK Sä «•'»

SSSää
“"c“ "S *r,S”n«™“,kefSvadr «MJ.

men' a „reszketősökhöz" tartozván, az ördög m-g.
nyilatkozását hitték abban, hogy a bU^°*afQz“n 
tos ff verni ek leszállóit 8.z agyio ... . ^ jL/ermek védelmet keresve fordult az apja felé, 
de az az asszonyok kiáltozásaira, hogy tartsa tá­
vol a' testétől az ördögöt, lekapta a puftkáji 
puska aggyal védekezett.

Egymásra foaiik a gyilkosságot
.. , . „..Alt tnlt fpftn'Az elnöknek arra a kérdésére hogy miért 

rhöndötta a vizsgálóbírónál aZt. hogy már előző 
mg felkteZUUek arra az esetre, ha a gyermek e> 
havvia az ágyat, és már jóeleva behoztak a házba 
a vasvillát, - óit Vallotta a pályaőr, hogy az Re­
mények annyira hatottak a 1® kjäjVo-

félhetett az asszonyoktól? Hiszen puska vöt n 
k07>Aepá.'VBŐr továbbra is a két asszonyt okéira 

a b KihStrafraz asszonyt, feketekehdős. sáp-

NK“Vl,a‘M2
követte el a tettet .lómaga c^k a ratrantőn
fftaíoltyeaTezSenmCsak hajnal felé döfte 6 is a 
vasvillát a gyermek ^tébe te amikor ez sem 
segített, a férfivel egyetemben, együtt mar. n.,

1 \lzrtTn mezőőr tanúvallomásában elmon- 
dotta hogv Corpasék szobája azon a reggelen vá- 
góhidhoz hasonlított. Amikor az asszonyhoz ma

mit tettek a gyermekükkel, az :gygánkivül szólt, 
válaszolt^ ncm vCfU a mi gyerme.künk! A mién-
l-M Isten adta emezt azonban az, ördög szállottfi 
meg és minket meg akart ölni. Hát inkább mi

Ö1Ul a uni’i szerint a két gyermeknek rosszabb 
vn|, a kutyájáhál. A mostoha kegyetlenül 

bánt velük az apa szerette őket. Varga György 
törtu viszont előadta, hagy az apa egyizben a Ját 
büntetésül „kikötöttte“. Az. asszony — mondo.ta 

a „reszketősök“ szektájához tartozott 
és mindig az ördögről, meg a rossz sZellemelyó

beS7p'eÍolvasták Ungureanu Constantin Plébte 
nos vallomását, amely szerint az asszony annak 
„ 7Pktának a tagja volt, amely babonás ordo,. 
hIIben él; a plébános szerint az asszony egyikben 
a kisleányt a disznóólba zárta, mert azt rém ■ >
hoffV majd fa!faljék a disznók. i„iAz asszony rokona Gábor Katica elmondot­
ta hogy tanúja volt a borzalmas kivégzésnek, i 
tettlegesen nem avatkozott be‘e. Amikor a gy 
mek meghalt, az asszony felszólította dobj^a 
holttestet a Körösbe, de erre nem volt haiiaJiuO.

góbidhoz hasonlított., aiuikui cv, - ,

fi nálvaőrl tizeoötévi, vadházastsisá! Jsisszonití^ 
P kényszermunkára ítélte a büntetbtanacs

...................... . -a-- ciifAU n« meainoott, u.

hanl-ou.! ;■ * JfciSÄ.

A U váöintwkat míg védőügyvédek a népoa- 
böiia erejének ismertetésével igyekeztek menteni

Vé'!ACbüntetötanács végül is C o r p a a G Jflötej

«a. ííí

zása után az elitéit nö “«B^^V.ifín^urta0 Má" 
fegyöröknek kellett telfognlok. Midón Curta »» 
rla magához tért, csak ennyit mondott: — Ez n 
gyón sok... ,,

Corpas Grlgore továbbra is ártatlanságát 
hangoztatta. Mindkét elitéit a Semtoitószékhez 
fellebbezett. A Curta Máriára mért "25 évi kény­
szermunka egyébként a 
amely az ítélőtábla mellett működéi butitüö 
nács fennállása ó*a elhangzott.

■'* . .<?' • . r . ' í1 .V.’•
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A cseh politika űt|a
Irta: Rády Elemér

Amikor Banes Eduárd mintegy három 
Héttel ezelőtt lemondott a köztársasági elnöki 
tisztségről, búcsúbeszédében célzott arra, hogy 
személye politikai beállítottságánál fogva aka­
dály lenne a köztársaság új politikai elgondo­
lások alapján történő újjáépítésében s ezer 
szükségesnek tartja félreállni. Ez a beszed csak 
megerősítette — már akkor — azt a hitünket, 
hogy az új viszonyok közé került Gsehors 
nak egész húszesztendős politikai rencszere 
revideálnia kell és sürgősen olyan u] barát­
ságokat kell keresnie, amelyek garanciát nyuj 
tanak számára, hogy a megmaradt ^foldterule- 
ten a cseh nép biztonságban élheti ónálló aha 
mi életét. Az azóta eltelt események gazolják, 
hogy Csehország az utolsó három hé 
iolyan strukturális és világnézeti változásokon 
ment keresztül, amely nem csak kozepairóp 
helyzetét, hanem világpolitikai jelentőség 
megváltoztatta.

Csehországnak a múltban nagyhatalom- 
szövetségesei egész különös szerepe szánta^
?A középeurópai élettérben Csehországnak let 
volna a hivatása a német expanzió megakada 
3yozása és a francia politika érdekeinek a kep- 
Vis elése. Húsz évvel ezelőtt a békeszerződések
megalkotásakor úgy gondolkoztak hogy kcj
puffer állam beiktatásával meg lehet majd 
ekadályozni a német népi erők _ egyesíte • 
Egyes fantáziadús térképészek odáig mente . 
hogy a német népi államot szín e .
Európa térképéről s abban a hitben nn0attn 
magukat, hogy a térképrajzoló-asztal mellőlem 
Járni zsonglőr! fogással nepeket is m g 
semmisíteni. Ilyen fantázia szörnyszülött volt 
az a térkép, amit Hamis Kufner cseh ketona- 
politikus terjesztett Párizsban a «^yhataimak 
elé Ezen a térképen egy hatalmas met 
dalom mellett a németséget egy indián^rezer-
vádóhoz hasonló kis országba ffÍV*9“ 
még az országot is Német reservációnak nevez 
.ték el; ugv an akkor pedig egy egesz csomo va 
Jőszínütlen műállamot alkottak köréje. így ett 
volna egy európai ..Középállam“ egy külön 
Eel sör a jna-áll am. Alsó-Elba-állam, ie so m Illám és még néhány hasonló lehel.e. f|n, ^: 
mánv Szerencsére ezek a szörnyszülöttek c. a SÍ! « torelme. papíron Kellek eleire e.
iott is fejezték be életüket.

Ausztria és Csehszlovákia azonban megv 
azzal a céllal nyerték meg ^mvetségese k himo- 
eraHsít hogy a német terjeszkedés útjába an 
janak. A különböző nemzetközi kölcsönök is 
ennek a , missziónak“ a jegyeben vándorolták 
« két atom kasszájába. A nagyhatalmak azon- 
t_ valamivel nem számoltak: azzal, hogy nem55Ä5*. * ,* w’*® z*értékelése a döntő, hanem azok a 
dentális erők is, amelyek a nevek le,h^ben el' 
nek s előbb vagy utóbb feltörnek Tsemeto ■ 
<JL hat esztendő óla ezeknek az erőknek a dl- 
Sius hattsa alatt „jjáaaületo 1 >. « ;«yba 
tál mák alkotása az első csapást akkor kap. 
“ amikor az új Németország magahoz sziy- 
S auszS. A másik csapás Csehszlovák,a 
felmorzsolása volt. amikor a hat nemzetsegbo. 
összetákolt állam szinte az első nyomásra

SZe0MUesz a megnyirbált, stratégiai jelentői­
dét teljesen elvesztett Csehszlovákia jövő soí- 

p„ a kérdés foglalkoztatja most Kozcp SLK "Jff Nem Kétséges, hot, Csehor- 
SV FraSorsaig srámira ekesslelte jelente,-
ségét. Egy ország, ame^^ Som Sdalról

Snbmerszovjet, európai ejőrenyujto^ csapja
te volt. Ez a szerepe azonban c.ak addig vöt

fontos, amíg a szovjet mint szövetséges egyes 
nagyhatalmak szemében értéket jelentett. Az 
utolsó hetek eseményei azonban azt eredmé­
nyezték, hogy a szovjetszövetséget mindenütt 
sürgősen revízió alá vették és fokozatosan kez­
dik0 leépíteni. A szovjet Európában megbukott 
és Litvinov mester szedheti a sátorfáját. Leg­
feljebb Centben mondhat még néhány édes­
kés beszédet fajrokonai enyhe vígasztalasara. 
de azontúl szerepe le is jár. Az európai politi­
kában nagy átcsoportosítás történik s bizonyos 
“ igaza van annak a kissé cinikus meg­
jegyzésnek, hogy amikor Chamberlain es Da- 
ladier is hitleri politikát folytat, Csehország 
számára sem marad más hátra, mint felaján­
lani szolgálatait a német vezérnek. , ,

Csehszlovákia külpolitikai irány változásá­
nak első lépése a szovjetbarátság teljes likvi­
dálása volt. ami együtt járt a kommunista-part 
feloszlatásával is. Előbb Szlovákiában szün­
tették meg Dimitrov elvtárs szervezeteit, majd 
a történelmi országokban is sor került a telő., 
látásra. A másik lépés a francia orientáció he­
lyett a Németország felé való közeledés vo . 
Ennek a közeledésnek konkrét megnyilatkozása 
Chvalkovszky cseh külügyminiszter berlini lá­
togatása és Hitler kancellárnál telt ,atogaU>a 
volt A német távirati iroda jelentése néhány 
órával később már bejelentette hogy a cseh 
külügyminiszter a Vezérnek bejelentette. Csen 
orszfg nZelbarát politikát kíván folytain, es a 
°„J™ l kancellár m « mcgelége-

déssel tudomásul vette. _
Ezzel a látogatással tehát Csehország p e­

tében. megkezdődött az új periódus: Csen.zio 
vákia Németország érdekeit fogja • f^aln • 
Kétségtelen, hogy Csehországot a kői•ír£ 
nyék késztették erre a revízióra M C- or 
szá» nem is folytathat, más politikát, mint 
amit Berlinből diktálnak neki. hiszen bármi­
lyen renitens magatartással életet, veszélyez 
telné. Csehország Németország kezeben x an ^

■jnGr^

SPECIÁLIS fényszóróval
brttosan *. gY°'»" •“'«*
. lagkanyargósabb orwiguton '• *» lddo1'
ötös, vagy hófúvást» Idobon is.
BOSCH speciális fényszóró
erS,.. de nem vakító-, oldöK6ny< i» öd *• 
kifogástalan formája minden kocsi vonelého, 
nagyszerűen illik
LEOMIDA & Co. BuciTSSti és fiókjai
Kapható ai ország össze, szaküzleteiben.

ezt a műtétet végre kelleti hajtania, bármilyen
nehéz és fájdalmas is volt. „lma7.

Mégis, bámulatos szívósságra es alkalmaz 
kódú képességre vall. hogy ez a Csehszlovákia.

SZÜRET
A hegy tele van lángocskákkal, 
Lányszoknyák világítanak, 
Pirosodnak a tökék között, 
Messziről tűznek látszanak, 
Nagy munka van a hegyoldalon, 
Dolog koronája: szüret,
Világűrt nótával töltik me,o 
Mire löszei! a szürkület.,

A szőlőnek most van !nuálc, 
Százezer kis bicsak arat, 
prés csikorog és a lcarnientőb" 
Piros sugárban must szalad. 
Darazsak szive dorombol és 
Csókot szúr az őszi sugár, 
Présház előtt a bogrács körül 
kiáng virágzik, a füstje száll...

C-ulyás rotyog a bogrács mélyén 
Kopasz fáról varjú lesi,
Torheit puttonyos menetel és 
Só-baját iüttyszóra veszi.
Olyan a hegy most, mint az álom 
Folyik a nótás, szép szüret,
Csillogok korán elöbujnak, 
hí.oy köd álcázza testüket...

sértő kalman

4

amely jóformán néhány nappal ezelőtt meg uj-
ságbam röplapokban és falragaszokon lurdett^ 
a szovjet-szövetséget, amely néhány héttel ez, 
előtt még a cseb-szov j et ^ barátságot ^ un népéit ^, 
mo^t egyszerre szinte átmenet nclk - 
a legnagyobb ellenfél mellé és ezt a szinte mar 
szívinjekciúnak nevezhető mutetet jajszo m - 
kül hajtja végre. Kicsit sok is mar tauin az 
kalmazkodó képességből s aki nem ismeri J 
történelmet, alig is érti meg ezt a már ijeszt 

rugalmasságot,
Mert mi volt a cseh nép szerepe a múlt­

ban? Lázadások, felkelések a hatalom elLn éS 
azután szolgai kiszolgálása a leveretes u < 
ugyanannak a hatalomnak. Ott van például a 

I fehérhegyi csata nagy tanulsága. Amikor le 
verték őket s Habsburgok ismét fölöttük ál­
lották. megrázták magukat és VV^után 
Kzóra úgy, mint most a müncheni ltelet után, 
felajánlották szolgálataikat Ok lettek a Hlabs- 
hurgi gondolat leghangosabb hirdetői es leg 
szorgalmasabb és legkegyetlenebb végrehajtói. 
Hatvanhét után ugyanez volt a szerepük s mi­
közben például a magyarság a lázongó es nyug­
talan rossz fiú volt, ők megszállottak a mon­
archia egész adminisztrációját. Bámulatos szi­
matuk van arra. hogyan és mikor kell az erő­
sebb mellé, állami és ez a csodálatos, bar nem 
Innen tiszteletreméltó ösztön vezeti most is a 
c=eh politikusokat, amikor a müncheni végzés 
vitám, prüszkölve és sápítozva bár. de tisztelet­
iéi kopogtatnak a berlini kapukon.

Talán a legérdekesebb ebben a szerep- 
változtatásban. hogy nem csak egyszerű kulpo- 
jjtikai irány változási jelent, hanem egyúttal az 
e.o-écz belső élet átépítését is. Ország-világ 
élőit közismert dolog volt. hogy Csehország 
Pgész belső struktúrája a baloldali világnézet 
pillérein nyugodott s a lelkeket teljesen ah at-
ték a botsevizmusnak egy európaibb, de egy 
csöppet sem veszélytelenebb formájával. Most. 
po°-v a szovjetbarátság csődöt mondott es a h. 
vata'os cseh külpolitika nem Moszkva, hanem 
Berlin és Róma felé hajbókol, szinte átmenet 
nélkül látnak hozzá a régi szellem lebontásá­
hoz és a fasizmusok felé való belső onentólo- 
dáshoz is Már látható, hogy a liberális es mar­
xista jelszavak helyett hogy tolulnak előre a 
hitlerista és fasiszta frázisok es a. vorosőrsegc 
tagjai nagy hirtelenséggel hogy öltik magukra 
n háti er izmus belső formaruháját H.tleristab- 
i,ak lesznek a legárjább németnél = úgy fog 
iák k'=zo1gálni a berlini urakat, mint ahogyan
SÜJ5Ä. Keretűn «* « ***gálni Bécset s két évtizeden át engedeimesked 

ek Párizsnak.
Csehországot a helyzet, a stratégiai és gaz­

dasági viszonyok, az új középeurópai átrende­
ződé« Németország felé sodorta. Nem volt mái 
út. szolgálniok kell a berlini megrendelőket 
ha tetszik, ha nem. Csehország száméra nincs 
más út s eddig rendben is lenne. Ha edd g 
Csehország a szovjet nyugatra nyújtott Csapja 
volt most Németország kelet felé nyúló átjá­
rója lehet. A félelmetes csak az, hogy ezt a

A v.

1
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«eerepcserét Prágában olyan könnyen, olyan 
.egyik napról a másikra meg tudják csinálni 
lés még fogcsikorgatást is alig hallottunk. 
Szinte huszonnégy óra alatt megszűntek az 
fentihitlerista frázisok és helyükbe a „szomszé­
dokkal való békés megegyezés“ igen helyes, de 
bősz évvel elkésett jelszava lépett. S hogy a 
formáknak is eleget tegyenek és az indulatu­
kat valamiképpen mégis le lehessen vezetni, 
haragjukat a régi szövetségessel, Párizzsal 
szemben élik ki, mondván, hogy cserben hagy­
ta őket. így azután az új német orientáció 
mint a nemes bosszú erénnyé magasztosul — 
otthon. Mert hát a külföld azért mégis bizo­
nyos évszázadok óta beidegzett erkölcsi elvek 
"alapján, kissé túl gyorsnak és túl mohónak 
tartja ezt a Berlin felé való kapaszkodást. Vall­
juk be, hogy Berlinben is így látják, ha ki is 
használják...

A müncheni határozat folytán az európai 
politika megváltozott. A nagyhatalmak között, 
új étrétegeződés van és új megegyezések szü­
letnek. Lehet, hogy a cseh kelevény felfakadá- 
sával indult meg egy tisztulási folyamat, amely 
az európai egyensúlyt biztosabb alapokra he­
lyezi. Mindezt a történelem dönti majd el. Egy 
azonban már is bizonyos: Csehország Német­
ország vazallusa lett s ha a német szuveréni- 
tás az újonnan megvont cseh határoknál meg 
is szűnik, a német befolyás Csehország legkele­
tibb csücskéig nyúlik ki. Nem kell sokáig vár­
nunk, amíg a szovjet repülők egykori állomá­
sain majd azt fogják erősít get ni az egykori 
cseh agitátorok, hogy a népek egyetlen igazi 
életformája a faji alapon felépülő nemzeti kö­
zösség És fogják ezt hirdetni olyan hévvel, 
hogy a Rajna mellől, vagy akár Nürnbergből 
is ide jöhetnek majd Hitlerizmust tanulni. 
Mert a történelemben különös változások le­
hetségesek és a cseh történelem sok ilyen ér­
dekes és tanulságos változásról számolhat be... 
De talán ezek a gyakori változások is tanulsá­
got. rejtenek magukban azok számára, akik az 
új cseh politikára építeni akarnak.

KERESZTREJTVÉNY
43. (334.1 sr«ám.

Beküldendő: Vizsz. 1, 7, 47, 82, 83. Függ.: 1, 12, lé,
Vízszintes sorok:

1 Vagdalkozik. 7 Meghűlt — népiesen. 13 Dal­
mát város. 14 Magyar király neve. 16 Északi (férfi

SShíi § stiudödkikötlí
Nem mindennapi ünnepség zajlott le a na- I bad Hanza-véros lépett a német szövetségbe 

pókban Európa egyik legnagyobb kikötővárosa- ! 1842. májusában óriási tűzvész pusztítót ■
ban, Hamburgban abból az alkalomból, hogy j Hamburgban s ekkor négyezer ház esett áldozatul.
most volt ötven éves az ottani szabadkikötő

Hamburg nemcsak egyik legnagyobb, de leg­
régibb városa is Középeurópának. Hogy mikor 
és milyen körülmények között keletkezett, erre 
nézve biztos történeti adat ma sincsen. Állítólag 
már 811-ben Nagy Károly állított egy erősséget 
az Elbe és az Alster partjai között, s egy templo­
mot alapított, hogy a kereszténységet onnan 
észak felé terjesszék. 831-ben már püspökség és 
834-ben érsekség volt azon a helyen, ahol ma 
Hamburg áll.

A város kereskedelme a XII. században kez­
dett fejlődni és Amerika felfedezése után ez a 
fejlődés új lendületet nyert. A XIX. század elején 
már Európa egyik legvirágzóbb kereskedővárosa 
volt. Több háborút kellett átszenvednie s a fran­
ciák is hosszú ideig tartották megszállva. Ami­
kor 1814-ben visszanyerte szabadságát, mint sza-

De sem ez a csapás nem ártott Hamburg keres­
kedőim’ fejlődésének, sem pedig azok a válságok, 
amelyeken az európai ipar és kereskedelem 
azokban az időkben keresztül ment. Döntő jelen­
tőségű események következtek el Hamburg éle­
tében 1860-ban. amikor a szenátus és a polgár­
ság súrlódásai következtében új alkotmányt hoz­
tak létre; 1866-ban. amikor a poroszokhoz csat­
lakozott a kikötőváros és 1881-ben, amikor meg­
egyezett a német birodalommal, hogy a német 
vámterületbe olvasszák be és csak egy kis része 
maradjon meg szabadki kötőnek.

Ezt a megegyezést ötven évvel ezelőtt, 1888 
október 15-én hajtották végre. Ekkor lépett ér­
vénybe hivatalosan Hamburg városának vám­
közössége a német b* rod alommal. Épen emn i 
idős, tehát ötven éves az akkor teljesen átalakí­
tott és modernizált szabadkikötő is. Egész város­

negyedeket bontottak le ak­
kor. hogy helyet szorítsanak 
az új építkezéseknek. Csak a 
aktárépületek mai negyedé

Beküldési határidő: november 3.
név. 17 Igekötő. 19 „Rész“ idegen nyelven. 21 Sze­
relem istene a görög mi Biológiában. 22 Se teg­
nap, se holnap. 23 901. 25 Opera. 28 Sakk műszó. 
29 Idegbetegiség. 31 Kézimunka fajta. 32 Rokon. 
33 Zárt hangsor a zenében. 35 Ék — angolul. 36 
Égési termék. 31 Erdélyi város. 39 .... édes. 40 
Akad liamig is. 4i Angol kettős mássalhangzó. 43 
Dal. 45 Bankműszó. 46 Névelő. 47 Osztrák zene­
szerző, Beethoven tanára volt zeneszerzésben. 
(1763—1809). 48 Azonos mássalhangzók. 49 Görög 
betű. 50 L. 43. 51 Összevont id. praepositio. 53 Nö­
vény szára. 54 506. 56 Minta. 58 Ázsiai félsziget. 
60 Alarm. 62 Női ruhaanyag (fon.) 64 Száraz fa­
levél. 65 Spanyol nemzeti hős. 67 L. 16. 68 Vissza­
ható szó. 69 Bogán essz erű növény, termése kitűnő 
saláta. 71 Az 58. vsz. magánhangzói. 72 Scrtéslak. 
73 Káprázat. 74 Nap —olaszul. 76 Munkás ma­
gánhangzói. 77 A forma, a viszonyok, amik közt 
él. 78 Vallás, meggyőződés. 80 Színész. 82 Tengeri 
állat, van, aki szereti. 83 Olasz ital fonetikusan. 

Függőleges sorok:
1 Csontváz része. 2 Kettőshangzó. 3 Ilyen to­

li jáe is van. 4 Ázsiai tó. 5 Háziállat. 6 Skálahang. 
‘ 7 Feltételes kötőszó. 8 Szerencsétlen, nyomorult 

teremtés. 9 Királyi szék. 10 Összevont német prae- 
positio. 11 Kicsinytőszó (képző). 12 Boráról hires 
alföldi falu. 15 Benvenuto, Cellini kortársa, nagy 
ellenfele volt Cetlimnek. 18 Trópusi betegség. 20 
Világhírű angol Író. 21 Mutatószó. 22 Férfinév. 
24 Diktatúra vésze. 26 Angol politikus. 27 Kétke­
rekű kocsi. 28 Délamerikai állam. 30 Francia ere­
detű szó, nálunk „kapocs“ a jelentése. 32 Egyne- 
jüséc. 34 Ruhakészítő üzem. 36 Mindnyájunk ál­
ma. 38 Orvosi előírás szerinti étrend. 40 Harma­
dik, franciául. 42 Számnév. 44 Macaroni része. 45 
Megbán része. 46 Menyasszony. 48 Capisztrang. 
52 Nagysikerű magyar film. 53 Tempó. 54 Igazga- 

! tó, diáknyelven. 55 Édes népiesen. 57 Nagyon ki- 
59 Elipszis alakú. 60 Komikus színész. 61

telket sajátítottak ki £ • há7a. 63 Auíógummi. 65 A volt francia köztár
ben ..80 telket sajátítottak ki g sagág hctónok h!lrmadik napja. 66 Igen régi. 69

Jaj neked, ha nyila szivén talál! 70 Ritka férfi­
név. 73 Német hivatal. 75 Erősít. 77 Névelő. 73 
Kötőszó. 79 Cimzésrövidités. 81 Gyermeksirás.

A 41, számú keresztrejtvényünk megfejtése:
„ vizs.: 5. Elemeié. 48. Elcmérke. 49. Kellemes. 

-p| 74. Be, élet. 82. Szekere. Függ.: Mcgycren. 12. Éte­
li e m z e t k ö z 1 *>' tóm. 52. Regények, 58. Felező.

Helyesen megfejtették: Zombory Sándor, 
Mártonffy Zoltánná, Csiby Lenke, Kiss Lajos, Ha­
jós Antal, Zakariás Miklöené, Papp Mózes, Derzsy 
Zoltán, Lukács Teofil, Sehüch Dezső, Basa Anna, 

A jutalomkönyvet Kiss Lajos nyerte, elkül- 
döttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
F. I. (Brassó), Az ötletes keresztrejtvényt 

megkaptuk, legközelebb jönni fog. Szívesen köz­
lünk hasonlókat máskor is. Üdvözlet. — P. M. 
(Kolozsvár.) A szép keresztrejtvényt megkaptuk, 
azon a napon közölni is fogjuk Köszönet és me 
leg üdvözlet érte.

ki és 24 ezer lakost költöz­
tettek más kerületek új la 
kásáiba.

Az elmúlt ötvon év alatt Ö 
természetesen még tovább Jj 
fejlődött a
kötő s -- - -.......  - -- - ...
jelentősége elvitathatatlan. * 
A „II a m b u r g—A merika 
Linie“ hajóstársaság a há­
ború előtt a világ legnagyobb 
vállalata volt és óriási ide­
genforgalmat bonyolított le.

Az a kép, amelyet cik­
künk keretében közlünk, a 
hamburgi szabadkikötő és a 
raktárépületek váró-negye­
dének egyik festői részét 
mutatja be
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BOHEMEK
Vannak még bohémek, az kétségtelen Annak 

ellenére, hogy az idők, amelyeket élünk, 
nem túlságosan kedveznek e könnyelmű, ked­
ves és viszonylag nem is ártalmas emberfajta 
létalapjának a megteremtésére. Bármilyen ko­
mor felhőket is gyűjtenek az égre az öregeb­
bek, hogy aztán elsősorban a fiatalokra szór­
janak villámokat ezek a viharfellegek, bár­
milyen szűkön is mérik a koros bölcsek beren­
dezkedései az élet vidám és gondtalan perceit, 
az ifjúság mégis kierőszakol magának néhány 
esztendőt, amidőn szuverén mosollyal föléje 
emelkedik a mindennapi lét szükségleteinek 
és kísérletet tesz a szépnek, a magasabbrendü- 
ségnek a megvalósítására. Vállalkozása nem 
mindig jár sikerrel. Visszaesés következik be 
a filiszteri síkra, de ezt a síkot valamivel mégis 
magasabbra helyezi a feltörni akarás korszaká­
nak lendülete, vagy legalábbis jótékonyan be­
sugározza azt a soha nem felejthető ifjúkori 
bohém élmények emlékei.

Sok elnézéssel tudok lenni e bohémtökélet­
lenségekkel szemben még olyan esetekben is, 
amikor egyeseknél akár művészhajlamok, akár 
tudás-szomjuság, akár egyszerűen a prózai élet­
tel szemben való szívós ellenszegülés a meg­
gondolatlan ifjúkor határain túl is kitolják a 
többé-kevésbé ártalatlanul könnyelmű megnyi­
latkozásokat. De a fiataloknál, olyankor is haj­
lamos vagyok a bűnbocsánatra, ha történetesen 
az én számlámra megy a játék.

Itt van például egy fiatal bucuresti kar­
társam, akitől élet berendezkedésétől eltekintve 
még világnézeti szakadékok is választanak, el. 
Régebben őt bíztam meg, hogy helyettesítsen 
a napi hírek leadásában, ha valamiért ké­
káram napra el kellett utaznom a fővárosból. 
Visszatérve persze első dolgom volt tnrndig, 
hogy őt keressem a Calea Victoriei úti kávéha­
zakban.
nolya-fekete mellett találtam rendszerint, 
MT társadalom-politikai vitákba, vagy német 
és francia lapok olvasásába, mélyedve.

_  }fo, hogy ment a tudósítás? kérde--
lem.

Felrezzent, elsarpadt. .
_ Úgy kiment a fejemből, mint a tava-

lyi hA Va^.s három napig bucuresti tudósítás
nélkül maradi a lapom?

— Teljesen.
fis én nyugodtan barangoltam a brasso-

körnVéki hegyekben ... , A,,rf
Ilyen megbízható ember őkelme. Azért 

nem igen szokott hosszabb ideig tevékenykedni 
egy lapnál. Pedig színes tolla van s 
mindegy neki, hogy magyarul, németül vagy
rMndSVhozzá jó előadó is. Mikor a. bucuresti 
Katolikus magyar kullurmozgalmat 
minden csütörtök estere előadóról kelleti gon 
doskodnom, ráfanyalodtam egyszer, hogy o 
tériem fel pedig erősen éltem a gyanúperrelíto&S * «TZ Con-
előadást és fogadkozott hogy jo flulesz. G
daliam■ képzett, katolikus ember, mi baj 
let ha szűkkörü hallgatóság előtt hangot ad 
egy kissé balfelé tolódott értelmiségi munkás 
“elfogásának. A vezető lelkésznek se volt elle-

ne b^ott leszünk mi is, - mondotta s majd 
helyreigazítjuk, ha esetleg ígérete ellenere túl­
ságosan balra sikamhk.

S megtartotta előadását. Nagyon érdekes 
volt katolikus írókból, kallókból idézett, de 2 ravasz fogásokkal élt, hogy szinte botrányba 
fűlt az egész . .. Majd agyonvertek erte a ba-

r^talEgyébként: 6 az egyetlen magyar újságíró 
aki tud dolgozni román riportlapoknak is ■ 
megél Igaz: állandó pénzzavarokkal, amelyek- 
Zv bohém-módra segíti ki magát. Egyszer a 
Royalban találkoztam vele. Kis, bado(!Íed^' 
hordozható írógépével a kezeben vidáman állí­

tott be a kávéházba. Felöltő volt rajta, pedig 
nem is volt hűvös az idő.

_ Most hol lakik, kartárs úr? — kérdez­
tem.

E pillanatban épp költözködöm.
_ Hogyan? — meredtem reá.
Kigombolta felöltőjét: Két rend ruha volt 

rajta s megmutatta a mellén négy különböző 
színű ing egymásra rétegeződcsét. Lakbérfize­
tés elöl lépett meg a magával hozta egész va­
gyonát.

_ Dúsgazdag ember a volt házigazdám,
_ nevetett jóízűen. — Nem árt. neki...

Újabban világcsavargásra adta magát Ber­
linből cikkeket küldött különböző lapok­

nak, amelyekben a francia demokráciát osto­
rozta, Párizsból pedig Hitler ellen töltötte ki 
haragját... Az Anschluss Bécshen érte; innen 
tehát szükségesnek érezte a bevonulás nagy 
színjátékának végigélvezése után sietve Prágába 
menekülni. A nyáron, csehszlovák vasúti sza­
badjeggyel, keresztül-kasul járta a Mussolini 
szerint, vakbél formájú országot, főként az éj­
szakai utazások kedvéért, amelyek heteken át 
minden lakásgondtól mentesítették ...

Mikor azonban Hitler bevonulással fenye­
getett, jobbnak látta sürgősen búcsút venni az 
arany várostól.

Most Párizsba készül, repülőgépen, mert 
egy francia képviselő, akivel a tátrai nyári 
egyetemen barátkozott össze, légiútra szóló in­
gyen jegyet járt ki neki a francia fővárosba és 
vissza.

Vannak pillanatok, amikor szinte megirígyli 
a nyugodt polgári egyhangúságban élő em­

ber ezt a csavargó életet... Van azonban en­
nek a bohém, értelmiségi hányt-vetettségnek 
egy kevésbé irlgylésreméltó formája is, ugyan­
olyan képességekkel az egyik jobban tudja ad­
minisztrálni magát, a másik kevésbé.

A napokban például értelmes, művés 
fejű fiatalember kopogtatott be hozzám. Gör­
csös vándorbot, volt a kezében, kopott, szürke 
kabátot, alul rojtos, csíkos zsakettnadrágot vi­
selt s lyukas cipője kérge fölött hátul kis bőr­
színű félhold jelentkezett, ami harisnyájának 
fogyatékosságát, mutatta.

Kiderült róla, hogy novellái, riportjai je­
lentek már meg s most nagyobb társadalmi re­
gényen dolgozik, amihez anyagot gyűjt, azért

JUBÄSLÄTOGÄT0BAN
Irta: FLOZMIK GYÖRGY

Betoppan hozzám, nem tudom mi végett,
Vidám, mosolyai-, ismerős alak;
S mig szól, szemében csillogó tűz égett: 
„Szervusz barátom, rég nem láttalak!
S a csókja, melyet olvasatién osztott,
Arcomra, számra, homlokomra hült.
Csókjától engem ezer hideg rázott,
Pedig ki adta, vidám volt s derült.
A csók zajára felvidult a ház ma 
S hangos örömmel tárgyalták a hirt:
Hogy kedves vendég érkezeit a házba 
Váratlanul, mert erről mit sem irt!

S hogy elfojtsam az öröm mámorát,
A kis szobába súgva szóltam át:
— csitt! csendesen! csak halk legyen a szó: 
Judás van itt, a Krisztus-áruló!

Mert Judás ma is megjelen miközttink,
Ha a pokolból kimenője van;
S a tálhoz, melyben párolog a főztünk,
Velünk nyúl most is. úri nyájasan.
S mert nem tudod, hogy hazug csókja mit hoz, 
S mézes szava csak árulást lehel,
Apostol-sorba emeled magadhoz,
Nehogy szegény a porban vesszen el...
Én már Ismerlek, áru1 ások atyja.
Hittem neked, s jaj, megjártam veled!
Mért Hisz megint? kinek az ****** * ‘ ’
Nem itt, nem itt, - Pokolban a helyed!

Az ajtó nálam mindig tárva ál.,
Vendén itt mindig otthonra tala»;
De te InduljU kü1 önben zajt verek! .. 
Pusztulsz Judás, hogy ki ne verjelek

I (Borbánd.)

Aki okos
MBL varr

Vásórofyor.

mterma/m narróselymet

mert rugalmas, nem
' v Ví. • V»

szakad és színtartó. j

FIGYELJEN A GYÁRI VÉDJEGYRE^» 
A SAKKTÁBLÁRA. 4^ 

LANGYOS VIZBEM NEUTRÁLIS 
SZAPPANNAL MO$HATOJ

_más módja nem lévén — gyalog járta be Er­
délyt s jelenleg Bucurestiben van tanulmány­
úton. . ,

_ Dehát, az Istenért, lehet Iffy tanulmá­
nyozni? — kérdeztem.

Vállal vont.
— Bizony, nem nagyon... De ha az em­

bernek nincs pénze. ...
Azt mondja: próbált 6 elhelyezkedni is. 

Valahol felcsapott angol házituniténak, mert *z 
angol nyelvtant kitünően tudja, szókimecsel is 
rendelkezik, ugy«nnyira, hogy H. G. Weihet 
és a többi modern angol nagyságokat eredeti­
ben olvassa ...De felsült a nyelvmesterség gél, 
mert a háziak bekapcsolták a rádiót... angol 
előadási közvetítetlek valahonnan... és neki 
fordítania, kellett volna. 0 azonban csak könyv­
ből tanult angolul, soha tanára, nyelvmestere 
nem volt, még csak nem is beszélt soha sen­
kivel Shakespeare nyelvén, következésképp 
minden tudása ellenére egy szót sem értett a 
rádióelőadásból. Elbocsájlották tehát.

Megmarad most már az Irén pályán,
mondja. — És írókat emleget, akiknek 

modora tanulmányozásra érdemes, mert lehet 
óm írással is pénzt keresni — bizakodik — csak 
el kell találni az 1 a hangot, ami magfogja az 
embereket.

— S addig miből él?
Van a hangjában valami közvetlen, meg­

indító, kedves zengés, ahogy feleli.
_ Azt nehéz volna megmondani. Minden­

esetre: sok-sok megalázkodással. Hogy milyen 
helyen húzódtam meg most is, kint a Grivila- 
út végén, arról jobb nem is beszélni. De a sza­
bály az nálam, hogy lakásom általában nin­
csen... Az éhezést pedig már nagyszerűen 
bírom... A legnagyobb gond a ruházkodás, 
meg az ilyen apró feladatok megoldása, hogy 
kitől kérjen az ember kölcsön kétnaponkint 
egy borotvát s hogy tegyek mosónőre szert... 

Mosolyog.
_ Rengeteget kibír az ember. Es nem is

állítom, hogy csúnya így az életem. Szabad va­
gyok és megvan a reményem, hogy lesz ez még 
jobban is.

Körülnézett szerény kis lakosomban es 
fiatal, lelkes arcán a lekicsinylés vonásai je­
lentek meg.

— Ez már itt komoly megtelepedés, — 
mondta biggyesztve ajkát.

Magában bizonyára megvetett kél szoba 
konyhára terpeszkedő nyárspolgári kényel­
memért

\
\ I.

;
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A nős divat
— és a politika

Aki a divatban csak divatot lát, az nem 
érti a divatot“ — ír/a Balzac és tökéletesen 

van. A viseletek története azt bizonyítja, 
homy a divat mindig a kor szülötte. Magon vi- 
Zh szokásainak, erkölcsének, ku tural,s be­
folyásának és a különböző érdekeknek képét. 
Bárhol ütjük jel a világtörténelmet, a divat ki­
alakulásában mindig van egy kis szerepe a poli­
tikának, a történelem ráüti pecsétjét, hol kül­
politikai összeköttetések, hol belpolitikai válto­
zások, vagy anyagi szükségességek forma jóban.

Érdekes tanulmány a divat és a politika fi­
nom, sokszor kényes viszonyát boncolgatni. 
Megnyilatkozásának számtalan árnyalata van. 
Bizonyítékul csak a legszembetűnőbbet muta-

t0m A hölgyek akkor a legköltekezőbbek, ha sa­
ját ruhatárukról van szó. Előfordult a lovag­
korban, hogy egy díszöltözetben, melyet a var- 
úrnő a lovagi tornák alkalmával hordott, maja> 
nem egy egész lovagvárat kellett elzálogosítani- 
A föok abban rejlett, hogy az egyik várurno 
szerette volna szépségben és gazdagságban túl­
szárnyalni a másikat. Addig vetélkedtek, addig 
versenyeztek, amíg lassanként egymásután men­
tek tönkre a régi nemesi csaladok. Wi helm 
Henneberg gróf 1517-ben szigorúan megtiltotta, 
hogy a fenhatósága alá eső területen a hölgyek­
nek két selyem- és két bársonyruhánál több le­
gyen. Példáját a többi gróf is követte. Ezzel 
megakadályozták a túlhajtott fényűzést, amely 
már veszedelmes mérveket öltött és az ország 
leggazdagabb rétegét döntötte romlásba. Lám, 
néhány női ruhadarabból komoly politikai ér­
dek! ...

1799-ben a Robespierre utáni direktórium 
különös formájú, lilaszínű öltözet hordását kí­
vánta követőitől. Wilhelm von Hessen, hogy 
intézkedésüket nevetségessé tegye: lila frak 
kokba öltöztette polgárait és órákhosszat masi 
rovtatta őket végig a városon.

Angliában, Cromwell idejében, azok, akik a 
nagy férfiú követői voltak, egyszerű puritán öl­
tözetben jártak, dísztelen kalapokat hordtak, 
míg a royalisták színes selyemben és bársony­
ban pompáztak, annak jeléül, hogy ők I. Károly 
hívei. íme a legkirívóbb ellentét a ruhákban, a 
legáthídalhatatlanabb ellentét felfogásban, elv
beU A harmincéves háború mozgalmas idejében 
a buggyos térdnadrág játszott világpolitikai sze­
repet. Legnagyobb ellenfele a később viilag- 
híressé vált spanyol udvari viselet volt. ]789-ig 
szép, színes atlaszselyem térdnadrágot es na- 
romszögletű kalapot hordtak az „Ancienregime 
gáláns gavallérjai, amikor felharsant a szabad­
ság, testvériség, egyenlőség jelszava és az uj ve­
zérek új divatot csináltak. És pedig olyant, 
amelyik politikai irányuknak legjobban meg­
felelt. 11 1 VA trianoni pásztoridillek nagy gonddal ki­
öltözött lovagjai után a köztársaságiak és libe­
rálisok hosszú nadrágja és kerek kalapja jött 
divatba. Colbert francia miniszter büszkén je­
lenti ki: „ízlésünkkel kiharcoljuk magunknak 
Európát, a divattal megszerezzük a világot.“

Napoleon nem volt a formák embere, de 
belpolitikájában mégis fontos tényezőnek tar­
totta a divatot. Nem tűrte, hogy az udvarnál 
egy hölgy kétszer vegye fel ugyanazt a ruhát. 
Ha valamelyiket egyszer rajtakapta, „nehezen 
palástolható bosszúsággal fogadta mint egy­
kori feljegyzések tanúsítják. Mikor a száműze­
tésből visszatérve újra magához ragadta a hatal­
mat, a Napoleon-párti hölgyek ibolyacsokrot 
hímeztek ruháikra, míg a royalisták XVIII. La­
jos tiszteletére 78 „zeimedli“-t (hajtást. szegőt) 
viseltek szoknyáikon.

És így mehetnénk tovább. A divat mér ah- 
rior szerepet játszott a politikában, amikor még 
Rómáé volt a világhatalom. A legyőzött népek 
meghódolásuk jeléül római ruhát hordtak. Ma 
Franciaország diktálja a divatot. A vezetősze­
repet már XV. Lajos korában megszerezte és

KÖNYVEK KOZOTT
Magdics Ignác dr: Krisztus világosságé.

IL (Korda.) 301 1. Ara 200 lei.
Ennek az eucharisztikus szentévi ajándéknak 

inár első kötetét is örömmel fogadta és dicséret­
tel emelte ki a kritika. Az akkori megállapítások­
hoz keveset kell hozzáfűznünk, mert a tárgykör 
gazdagsága, az előadás egyszerűsége és — ez nem 
közhely — igazán szívhez szóló közvetlensége, az 
egész sorozatot át meg átszövő oktató elem 
hitelvi biztonsága egyaránt ajánlólevele ennek a 
második kötetnek is.

Nem itt a helye részletesen vitatni, hogy 
mind a mondott, mind a nyomtatott szentbeszé­
deinkben miért van kelleténél több moralizál ás 
és kelleténél kevesebb tanító elem. A hangsúly a 
„kelleténél“-en van, mert hiszen a beszédet éppen 
az választja el a tanítástól, hogy a kedélyhez is 
kell szólnia. Bizonyos, hogy az oktató szentbeszéd 
nehéz és nem kecsegtet kérészéi tű szónoki sike­
rekkel. És most nézzük Magdics könyvét ezzel a 
szemüveggel.

E kötetben van össesen 28 beszéd (vagy él­
éi kedés). Ebből három ünnepi, egy homilia; de 

az ünnepiek közül is kettő oktató; a többiben pedig 
jóval több az a beszéd, melyben az oktató elem 
dominál. De még az olyan beszédek is, amelyek 
elsősorban akarnak a szívhez szólni, az ügyesen, 
szemléltetően megtárgyalt hitelvnek alapjára 
vannak fölépítve. (Pl. Két jövendölés.)

Példáinak gazdagsága egyházi szónokok szá­
mára kész kölcsönkönyvtár. Néha egy kicsit sok 
is a jóból. Az „Int a halál“ c. beszédben van hat 
történet, oly részletességgel elbeszélve, hogy a 
szöveg 282 sorából 113 esik a példázatokra. Mate­
matikai pontossággal meg lehet állapítani, hogy 
ennyinek nem szabad lennie a fűszernek, ment 
akkor mi marad az ételre? Bár az is igaz, hogy 
az ételből rendesen a fűszer íze marad meg leg­
tovább...

Tetszetős a mű végén közölt forrásgyűjte­
mény is, mert a modern és legmodernebb szerzők 
mellett — Klug, Sommer, Cohauez, Plus — ott 
találjuk a jó öreg Rodriguezt, Gatterert, Hattlert, 
Lerchert, Wikl Rupertet; az utolsó békeévekben 
föltűnt Riest, s a rég elporladt Stolz Albánt vagy 
Quadrupanit etb. Ez mutatja, hogy a szerző é v- 
tizedek óta gyűjti anyagát, szűri, selejtezi, 
öregbíti — adja az ég, még sokáig! Majd derül 
még „Krisztus világossága“ az egyházi év ünne­
peire is!

Müller Lajos S. J.: A kereszt diadala.
(Korda.) 324 1. Ara 144 led.

A magyarnyelvű aszkétikus, lelki irodalom­
nak legtermékenyebb munkása és a lelkiéletben 
fölvetődő sok és különféle tárgynak, kérdésnek, 
parancsnak, tanácsnak ismerője Müller Lajos. 
Nem elégszik meg azzal, hogy felismeri a lélek 
vágyát, hanem kielégíteni törekszik számos kony- 
vében. Szerzetesit élet, aszkétikia, misztika, kis 
lelki könyvek, ájtatossági füzetkék, a parancsok­
ban, szentségekben eligazító tanításai mind a 
lek javáért vállalt munkák, feladatok. Ebben a 
könyvében, mely egy előzőnek a folytatása töké­
letesség felé komolyan törekvő léleknek ad min­
den napra elmélkedéshez gondolatokat huevétva- 
sárnaptól szentháromságvasárnapig terjedő időre. 
Aki az elmélkedés nagy szerepét ismeri a lelki- 
életben, az csak hálás lehet a szerzőnek mert 
az ízléses kiállítású könyvben közölt elmélkedés! 
anyagból mindenki találhat magának valót, amit 
bensőiében megforgat s alkalmazhat saját elor• - 
haladása érdekében. Egy a szükséges s ennek 
munkálására jó ez a könyv, hogy a katolikus 
élet lényegét, főbb gondolatait átéL^tfdaí- 
tásért hálával adózva, az orokkcvalóságot diadal 
másán elnyerhessük. ^

Gerely Jolán: Ha tudnád... (Szent István- 
Társulat kiadása.) 178 old. Ara 90 lei.

\z emberekből a szellemi igény manapság 
sem veszett ki. Gerely Jolán l6f$a^
Ha tudnád... igen ügyes elbeszélő, olykor vl

azóta biztos kézzel tartja. Hogy miképpen sike­
rült neki? Határtalan ügyességgel. Olyan di­
vatcikkeket propagált, amely iparának felvirá­
goztatását szolgálta. Minden eseményt k,akná­
zott a saját céljaira. A török háborúk idejeben 
bolgár-török blúzokat hozott divatba, az orosz­
japán háború alatt a japán kimonot. Mindig 
olyannak mutatkozott, amilyennek erdekei meg­
kívánták. Végül már nem is lehet tisztán látni, 
melyik állam jellegzetes motívumát miért igye­
kezett megkedvelteim. De ki lát tisztán a poli­
tikában? , • • 7A hölgytársadalom nem is sejti, hogy 
1913-ban. a nagy „sottis“-divat mennyire politi­
kai célt szolgált. Ebben az évben ugyanis

tatkozó formában nyújtja azt a tartalmat, amely
a belső életet szebbé, gazdagabbá teszi, Moely a. 
megpróbáltatásokkal szemben fölvértez, az orok 
kérni óság gondolatával mért hit vallás öntuda­
tos átélésére e életirányitó szerepére nemcsak rá­
mutat, hanem meg is tölti a lelket. Ezt az em 
rileg legnagyobb áldozatok árán, a szerelemről és 
életről két leány leikéért 1 eniornló k 1 árán rmit - 
ja be. Mennyi leánynak, női léleknek s®
giteégére Gerely Jolán Írásai, azt c^k a belső vi 
lápot ismerő Isten tudja igazában. Ezzel a könyv 
vei is az ő érdeküket, örök céljukat szolgálja. J
és tartalmas olvasmány.

*

Dr Schmiedt Béla: A megváltás szolgálj 
(Szent István-Tánsulat.) 367 1. Ara 162 lei.

XI. Pius pápa 1935 december 20-án „Adj 
catliolici sacerdotii fastigium“ kezdetű körleve­
lei tartalmasán összefoglalta a modern kor papM 
sagának feladatait. Atyai szívének legnagyobb; 
öröme és gondja a papság, ezért irt nekik kórie-t

Schmiedt Béla — úgy látszik — tollát a pap­
sággal jegyezte el. Krisztus atlétái, A megv i. a 
szolgái és ez utóbbinak előszavában beígért köny­
ve ezt bizonyítják. Bár a magyar papság soha­
sem nélkülözte a rászabott, igazán klasszikus lel­
ki könyveket, mégis jórészt fordítások voltak ee 
koruk szülöttei. Schmiedt Béla jelen könyve ere­
deti és a mi napjaink hű tükre. Felemelően ko­
moly, páratlanul gazdag tartalmú és regénysze- 
rüen érdekes könyv. Rövid, művészi mondatait 
csodálatos iráemű vészeit cl csiszolta s illeszti egyi 
be. Gótikus dómot ép le, ahol sok a cizellál aeU 
csdpkézés, de azért minden szent harmóniába 01 , 
va<d ösisze.

A lelkes papok az emberiség Legnagyobb jóte­
vői, jelen és jövendő sorsának biztoskezü irányH 
tói.’ A papok Krisztus ügyének élharcosai. Na­
gyon elkel nekik a biztatás, a segítség, a vigasz­
talás. A szerző a Szentatya körleveléhez íuzu 
mondanivalóját, nem iskolás szövegmagyarázga-l 
tás formájában, hanem szabadon, bő forrás viH 
csörgedez ésével. Úgy irta meg könyvét, hogy v.
1 ágiak is szívesen olvassák és megismerjék a pap-j 
ság igazi keresztmetszetét. A könyv önmagati 
ajánlja. A tartalom és kiállítás egyaránt a meg­
váltás szolgáinak tett nagy szolgálatot.

*
Fatting er-Solymoss: Tanít az élet., 

Szónoki példatár. (Korda.) 309 old. Ara: 244 lei.
\z élettel közvetlenebbül kapcsolódik az em-í 

bér és könnyebben, mint ahogy végiggondolja va­
lamely igazság bizonyítását, vagy az erény kove-j 
tését szorgalmazó buzdítást. A mondott szó, aTi, 
Isten hirdetett igéje a lélekben a legmélyebben 
a tapasztalat szerint — a példák által gyökerezik 
meg Nemcsak az egyszerű ember, hanem áltálá­
ban szívesen hallgatják, mert könnyebben megje­
gyezhető s értékes, mert vele felidéződik a tan. & 
buzdítás, az igazság is. Gondot okoz tehat a szó-i 
ltoknak, hogy a beszéd oéljának elérése érdekében 
milyen illő, megfelelő példát tud beleszőni beszé­
débe, melynek nemcsak megőrző, föllelkesítő, ha­
nem sokszor bizonyító szerepe is van. Több pél­
datár forog közkézen, de nem mindegyik kielégí­
tő. Fattinger-nek nagysikerű könyvét: Der Ka­
techet erzählt, dolgozta át magyarra Sólymosa 
Vendel, s igy, ahogy előttünk van, örülhetünk n^ 
ki Mert kerek, csattanó, jól alkalmazható, 
terjengős példákat találunk itt minien tárgyhóé 
melyeket erőszakol ás nélkül használhat íal a 
nők. Előnye az is, hogy legnagyobb része a 
életből, korunk eseményeiből, történéseiből va 
a régiek közül az örökké időszerűek vaunak be* 
mzva. Jó az, hogy magyar vonatkozású példáka 
Is olvashatunk közöttük. A könyvet ügyes oeopor. 
tositása, tárgymutatója teszi jól_ kezelhetői*, I 
szónokok számára hasznos kézikönyvvé.

Fenti könyvek megrendelhetők a „Magyal 
Lapok“ utján.

Anglia szerette volna megszerezni a divta irá­
nyítását. Franciaország nem akarta Angliát, jó 
vevőjét elveszíteni, azért inkább ő is „»otti»“- 
anyagokat gyártatott. A világ nem is sejtette, 
milyen harc folyik a háttérben és a divatanya­
gokat továbbra is a franciáknál szerezte be.

Vannak természetesen a divatnak a polite 
kában vadhajtásai is, amelyek a leglehetetle­
nebb divathóbortokat állították a politika szol­
gálatába. Egy igazságot levonhatunk: ne emle­
gessük a jövőben olyan büszkén, hogy a politika 
csak a férfiakat érinti, mert nagyon is irányitin 
a nőket — a legérzékenyebb oldalukon a di­
vaton keresztül.

f
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MONTEVIDEO
Irta: DALLOS SÁNDOR

Járt Münchenben, Drezdában, Berlinben, 
Párizsban, óceáni fürdőhelyeken, megfordul! 
Varsóban és Velencében, régebben Szentpéter­
váron is volt és volt Montevideóban, ha akarta 
volna, joggal emlegethette volna Krisztiániát is, 
sőt Kairóról is mesélhetett volna, mert járt 
mindezeken a helyeken, sőt még többön is, ke­
rek negyven esztendeje telt abban, hogy ment 
egyik helyről a másikra minden gond, töpren­
gés és minden találgatás nélkül, hol ezzel a 
bandával, hol azzal, mert ü volt a nevezetes 
bőgős, akit minden banda szívesen szerzői te­
lelt, a bárul ókban világhíre volt. Montevideo- 
tól [Szentpétervárig minden vándorló cigany- 
banda ismerte a hírét s akár tíz másodhege- 
dúst vagy húsz kontráit is adott volna er e s 
olyan szerződéseket, amilyeneket akart, akar 
prímási részesedést. Hogyne. Pedig csak egy 
kis faluszéli putriban született ö is, mint a 
többiek s maga a Jóisten se gondolta tálán ró­
la hogy ilyen ember lesz belőle, hisz ők kap­
ták a mészárostól a pacalt, amiért az anyja 
hetenkint egyszer felmosta a kocsmaszobat s az 
apja bitang és rongyos kontrás volt, a gyógy­
szerésztől kapott esztendőnkint egy levetett ru­
hát, azon túl a kocsmában leste jóformán eg esz 
nap a potyát meg az ételmaradékokat.

Ugyan ki gondolta volna, hogy egy uyen 
gyerek meglátja például Montevideot pedig 
meglátta. Az egész fajúban lexikon nélkül, bi­
zony Isten, senkise tudta., hol van ez a varos, 
de lexikona volt minden jobb családnak, ez az 
általános műveltség föltétien szükséglété s meg­
nézhették volna, ha valakinek eszébe jut es 
kimondja ezt a nevet, de jenkinek se jutott 
eszébe és senkise mondta la. Montevideo. Ki 
fenének jár eszébe ilyesmi? A kenyér, a drága­
ság, a pagát ultimo, a nullás sörét meg “ . 
dászati naptár, az igen! Meg a gombás rántottá 
vargánya gombából. Annak aztem van .• 
Csupa 'zamat és nyeli a bort; a harcos is n - 
tár a vargányás rántottára. Ötven tojásból rán­
tottá, tíz gyermekkaiapnyi gomba raja s mell 
vendégnek nyolc-tíz éhes ember. Ez am a la­
koma!

_ Naccsásasszony, csókolom a kezét., .ilyet 
a király se eszik! Én mondom, pedig ettem 
egyet-mást élelembenl

Z olyan bifszleket a fővárosban, mint a

mrá(No hát így. Ez a gyerek meg tízéves korá­
ban úgy játszott a bőgőn, hogy a banda bo­
aőse elbújhatott mellette, pedig éppen csak el­
fte a hangszer nyakát, ám a legfőbb fogmko-

SEäESEE
feile az erdőben, ahogy kitavaszodik s kiüti a 
fejé a gomba, egész addig, míg meg 'nem jón 
1 1 n- Avulói szelek s le nem esik a hó s

FfnSSwea
combat tboldog
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“Ä rt»?
a roVVjl mint Montevideo!,
melléjük KnnAH-sligeteket.

— Sri
olyan asszonyokkal, — men

földön minden boldogság, női arca van — 
olyan asszonyokkal, mint a csillagsugár, de oda
nem juthat el ember.

Hát éppen ezen az alapon került el a ci­
gánygyerek Montevuleóba is és más városok­
ba 'más vidékekre is, a ríható formájú gyöke­
rek a füttyök, a darázsdongások s a minden­
felé kábító és lüktető erdei zajok láthatatlan, 
leadott névjegyeinek alapján, amelyeken olyan 
ismeretlen betűkből áll a név, hogy senkise 
tudja elolvasni, legfeljebb ha nem sokkal a ha­
lála előtt s boldog lehet még, ha akkor meg­
érti. s elhiheti nekem mindenki, hogy a legtöbb 
ember, még a legtöbb igaz is, félúton megáll
s azt mondja: , ... . t■

— Egye meg a fene az egeszet! Ki erű
h0°VKohlt szedte a gombákat a cigánygyerek 
vagy tizenöt éves koráig, akkor kezébe nyom­
ták a banda bőgőjét, brummogotl a prímás 
melódiája alá. de mikor már nagyon reszfigek 
voltak az emberek, az urak szegények, akiket 
mindenféle foglalkozás nyúzott és butított egV-

tSISKi

SÁRKÖZ! GERO VERSE! 
nyári este

Szunnyadó, békés ereszek alatt 
haldokolnak már a napsugarak. 
Éj-királynak követe megjeleni 
éles torsok között lábujjhegyen 
lépeget.

Kísérik tücsök zenészek, 
hangos legények: 
béka-dobosok, 
jöttére fénybe öltöznek 
íeketruhás ablakok.
Patak vízébe mártja ujjait, 
s szentelt cseppjeit 
búzakeresztek fölött szória-szat. 
Meg-megáll és megsimogat 
szöszke gyermekfejeket, 
gond-redős gyűrött arcokat.
Minden csöpp zugba betekint, 
hűs-ajkával lecsókolja 
fáradt emberek verejtékeit.
A fordulónál visszanéz, 
mögötte kevély bivalyként 
jön az éj.
Fent kinyílnak az égi-ablakok 
kiülnek a kiváncsi csillagok.

PARASZTKÖLTŐ
Nem úrifajta, nem finom kezű: 
darabos paraszt: kérges tenyerű

Nótája nem halk szellösusogás: 
Agakat törő orkánharsogás.

A kenyér dala sír fel ajkain,
S a kaszapengés versein a rím.

Madara varjú, — károg telette 
Tőle be sokszor károgos kedve

Szobája virágos-szőnyeges határ 
Virága zsáia és vadrózsaszal.

Anyja, szerelme egyedül a »»■ 
Százszor meghajtja fe-et azelőtt.

A fény, a pompa őrá nem ragyog.
A kenyérből is csak dúcot kapott.

\ hajnal fénye festi homlokát.
A lemenő nap tesz rá koronát.

Éjjel fénybogár fénye mécsese. 
Altató dala: növő fű nesze.

Álma a falu - és ébredése 
aratásra új élet vetese.
És nem hegdü, drága hangszer ő. 
Berekeát duda, durván recsegő.

Uj hang a zajos, dalos esahtba 
Költő csordából kivert bua bika.

oldalúvá, akkor kiparancsolták középre a <jy* 
relcet s ráparancsoltak:

— No, most te játszi
S a gyerek játszott a bőgőn, amelyiknek 

olyan hangja van, mint az embernei 
óriás lenne, óriás szívvel es óriás érzésekkel, 
játszott nekik nótákat a mélyhangu 
vek szokatlan hangszeren, amelyek UMn * 
bőgő miatt, egészen újaknak, 
latiaknak hatottak, ismeretleneknek iistégé** 
mélyből jövőknek, hogy sírva fakadtak tőle a 
részeg urak, akik azt se tudták, hol van Monte- 

de .« *. Kon mikén, r^Ag 
bák, sírva fakadtak és egyre-masra JctabáUák
neki:

— Húzd! Csak huzdl
Nyilván sírni akartak és nyilván jólesett 

nekik, hogy gáttalanul és részegen kisír*Mják 
magukat, ez bizonyára valami ,boldof AaJn 
volt, minden dolgoknál melyebbről eredő, mert 
soha eszükbe nem jutott sírni se a nyereségek 
örömein, se a feleségük mellett, de ebben, hogy 
ők ilyen megkönnyebbítöen sírtak mar részes 
volt nemcsak a bőgő, hanem a cigánygyerek u.
S volt a legnagyobb titka eg esz életében 
hogy a más kezében csak brummogó bőgővel 
meg tudta ríhatni az embereket. Lehet, hogy 
ilyenkor a gombák jártak az esteben, a feltörő 
gyökerek, madarak lekottázhatatlan füttyei da­
razsak dongása és valami csillagsugar esu, 
elérhetetlen asszonyok. Már ekkor is Mo 
videó, Assuan, a Fökfóld a Kanári-szigetek 
Távolságok, amelyekre millioszor rafei- a f 
utcája és még midig hol vannak azok? Gon­
dolta az urak közül valaki is, hogy ez a cigány­
gyerek több mindegyiküknél? Dehogy «/ 
Eszébe se jutott senkinek s azt rnonf ták ^n . 
te Bele nem nézett senki az nyughatallansá- 
gába, cigányleikébe, furcsa, fényes ködeibe.

Íny tűnt el húsz éves korában s nem vitt el 
semmit, csak a banda bőgőjét. Romantikus 
történet ez Talán el se hiszik nekem, pedig 
l0V volt szúr ól-szóra, ahogy mesélem és ugyan 
mennyivel boldogabbak az emberek hogy meg­
tagadták a romantikát? Mit, román ikaL Egy 
szerűen a lelkűket s azt mondják ők mo* 
nvugodtabbaU, mert kevesebbjük van Balon 
dók' Nekik nincsenek örömeik, csak élveze 
teilt, azért nem tudnak sírni se tisztességesen S 
azért annyi a faarcú ember.

No hát a cigánygyerek?
Olt folytatódik a történet, hogy végig ját­

szott jó pár hazai cigány bandát s úgy meg- 
ríhat la az embereket mindenütt bőgőjével, 
hogy szerették volna aranyba foglalni^ ezért a 
sírásért Sírtak az urak és sírtak a szép ö«z°- 

'nyolc, mert mindegyiknek volt sírnt^10^ 
mint kisült, azoknak leginkább, alak a le0bo1 
cloqabbnak látszottak s örültek, hogy 
vallomás nélkül kisírhatják magukat Ki tudja, 
a- istenért, ki tudja, nem Montevideóban va- 
rakozott-e rájuk az igazi életük és p,'í
No asszonyok, hol a párotok. És f f • , 
vannak az álmodott nőitek? Vagy mindan­
nyian csillagról szalajtott bolondok vagyunk? 
s' azt gondoljátok, hogy a cigánygyereknek 
nem volt meg mindene bőségesen? Ruha, ele 
kennelem, szabadság? Dehogy is nem. De 
mégis el kellett mennie Münchenbe, Drezdába 
Berlinbe Párizsba, Montevideóba, északra 
S és « világ minden tája felé, mert csak azt 
hergelte ami miatt mindig sírtak, előtte az em 
berek ami, ha bizonyos mennyiségű Halt meg­int, mindig és mindenütt ?'*%**%** 
berek szívét s azt higgyétek meg nekem, fér­
fiak hogy nő volt az és azt higgyetek meg ne­
kem nők, hogy férfi, csak megfoghatatlan, csak 
ólom csak pillanat, amelybe bele kellene halni, 
mmi a gutoütöttnek, mert ez lenne a beteljesü­
lés Ez lappang a gyermekkori erdőkben. 
a 'dombok hajlatában. Füttyök remegőseiben 

. éjszakai hokiban és az elnyúló esti árnyé­
kok mögött Mindenben ez búvik, a tavolsd- Lt Hl*. « « ***** rém Me rne, olt 
reszket a megpöngetett húrokban, a futó Je 
hők ízeiben, elérhetetlen, ismeretlen, ilyen neie
lehet:

— Iringaléna!
Vagy:
— Grand omano!
Egy lehellel ús egy sziklából támadt, 

éneklő, barna óriás. Mozart ezt zené ie s egy

\
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dadny legény ezt keresheti. Ezért csalnak, mióta 
ember az ember s minden hazugság és minden 
szépség ezért támadt. Nincs, de van Alom de 
élő való. Láthatatlan, de fent/, hí érti ezt h- 
a teremtés titka, de mindannyian ilyenek vo­
nnunk ezt akármennyire megtagadjuk is.

Nos, a cigánylegény szépen elment minde­
nüvé és vándorolt városról-városra, Münchenbe 
Berlinbe Párizsba, Montevideóba, híre támadt 
a kóborló bandákban s azoktól, akik haza-Haza- 
jöttek hallottak róla egyel-mast, azt mondtuk.
]ól megy a sora. A gombák csak éppúgy nőt­
tek idehaza és az urak éppúgy mulattak. Ha-ZÉvoiM. M, m *
változott alapjában semmi sem. Mi változniih.
A világ és az ember örök ugyanaz, csak a v15 amellyel a környezetét béleli. Ugyan mit 
Tehet változtatni az emberen? Par pohár bor 
után éppúgy sírtak a nemet, a lengyel, a fián 
da az Sguayai urak a furcsa bőgő előtt, mm
idehaza. Negyven éven at 'J*‘1 l“tta
ciaány mindenütt szomorúak voltak leQfsleO 
belül az emberek, valami hiányzott mindenütt 
Tm^denkinek. \ Neki, aki ríhatott, éppúgy, 
'mint azoknak, akik sírtak.

Mondom, hogy romantikus történet ez 
talán el se hiszik nekem, akik olvassak, pedig 
így van szószerinl, így hallottam az egcsz tör­
ténetet gyermekkoromban.

Negyven év múltán, azt mondjak egy va­
sárban odaállított a vándoréig mV okhoz egy
ember Akkor még szabadon kóboroltak ckhos 
^szekereiken a szabad cigányok, magam is nem 
egy karavánt láttam elvonulni a falu alatt s 
legfeljebb annyi történt, hogy a csendőrök erő 
sebben a kezükre nézlek, mert hogy elloptak, 
ami a kezükügyébe esett. De nem hiszem, 
hogy útlevél kellett volna nekik. Nos, azt mond­
ják hogy ez az ember, aki valami urfelend 
nézett ki de lehetett talán hatvan eves is, so- 
S tanácskozott a vajdával a sátorban s ren­
des mindenmin öltözékben ment be, c.
egy rongyos vándorcigány jött ki onnan, pilyké- Tel szorosra gombol, manzsettájú kendermg- 
S, csizmából s akkor látták, hogy cigány t 
valóban. Vett lovat, kocsit magéinak s hogy föl­
szedte a karaván a sátorfáját, o is ment velük.
Az övé volt az utolsó kocsi, o zarta be a sere­
get Marci bácsinak hívták, mert Marton volt 
a neve, úgy esténként sokat mesélgetett és ilyen 
nevek röpködtek a száján: München, Párizs 
Varsó, Montevideó. Azt mondta, olt mind jár 
s lehet, hogy hitték neki, lehet, hogy nent. Nem 
törődött vele. Leginkább a fiatal sérelmeseket 
szerette. Egyik cigány azt állította, boldog vo, 
az öreg, a másik, hogy boldogtalan s szomoi u. 
Nem lehet eligazodni az ilyen szóbeszédeken. 
Annyi bizonyos, hogy ezt a két! szót o mondt, 
ő találta ki vagy ö kotorta elő az £™leke*e* ~ 
bői- Iringaléna és Grandomano. Sokat mondta 
s azt mondják, mindenkinek, aki párrá próbál­
kozott A leány Iringaléna volt, a legeny Gran- 
domario. Azt is mondták, hogy nem vö t ép­
eszű, de ez nem igaz, több esze volt, mint v a- 
mennyiüknek együttvéve. Tudta o, amit tudott 
s ha urak közé keveredett, tudott mese,m ne­
kik olyanokat, hogy mindegyiknek atvoltozo t 
tőle a szeme. Hogy lehetett volna hat bolond? 
Szerelmi dolgokról mesélgetett az uraknak 
ugyan ha megszívlelték volna, amiket tanioga 
tolt, furcsa törvény kapott volna labra es sok 
furcsa szokás. Mert szép, de nagyon rendetlen 
meséi voltak az öregnek s mert minden mesé­
jét icy zárta: „óh, Montevideo mintha azt 
mondta volna: „óh, mindhiába", 
désbe ment az igazi neve és elneveztek Mont -
videónak. .,

Nos, hát hogy hall meg Montevideo? Mert
ez ennek a történetnek a vége.

Már szebben meg se halhatott volna. Egy 
éjjel szép holdvilág volt és olyan óriási lejut, 
mintha az égi szolgálók minden frissen fejt te­
jet elf olya Hak volna szerelmesen, amit ed-mjbe 
kellett volna felfognia!:, bükkös erdőn vago 
keresztül a karaván s az öreg, anélkül, hogy 
észrevették volna, egy kanyarod ónál lemarad- 
Már délután szépen elbeszélgetett mind■ ni,tin 
és olyan szavakat mondott, meg olyan volt a 
tekintete, mint aki. búcsúzik, de senki.se gon­
dolt semmi különösei. Mikor az erdőbe érték 
s a lovak patkói alatt kezdtek mászkálni a le­
velek póklábú árnyékai, az öreg valami intést 
kaphatott belülről vagy a fáktól talán, mert azt
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mondta:
— Köszönöm, igen.
Mintha szót hallott volna s beleegyeznék.
Egy darabig még kísérte a menetet, de 

jobbra-balra tekintgetett, mintha valamit ke­
resne. A kanyarodó előtt tisztás volt, a tisztá­
son egy szép, fényes levelű blikkbokor. A hold- 
fényben minden ragyogott, mintha esküvő 
lenne valahol s a megtérő nászi párt várnák 
füvek és levelek.

Az öreg arcát elöntötte a mosoly.
— Ez az, — mondta. — Gyönyörű, Ulten 

szépet még nem is láttam soha.
Meghúzta a lova gyeplőjét.
— Höl
Az megállt, ö meg az elzörgő cigányszeke­

rek után nézett és könnyes lett a szeme.
— Szegények! — mondta, — Vándorok!

Isten veletek!
Mikor az utolsó lópatkó is elviUant s az utolsó 

szekérzaj is elpöngött, befordította a kocsit a 
tisztás felé s a ló úgy lépett a sűrű, harmatos 
fiiban, hogy dobaja se volt a patájának, mintha 
szőnyegen lépne, vagy mintha nem lenne más, 
csak lélek, Test nem is. Ahogy a bokorhoz ér­
lek, megálltak s az öreg leszált.

— No, itt vagyunk, — mondta. — Milyen
hosszú volt idáig az út!

Cölöpöl vert le, kipányvázta rá a lovat, 
maga meg megfésülködött és rendbehozta ma­
gát. Aztán körüljárta a tisztást, s ahogy ment, 
özek osontak cl előle, nyúlok ugrottak meg, 
búvá rókák kaffantak és fölzavart madarak 
csipogtak és vertek a szárnyaikkal. Sok volt a 
szentjánosbogár és szarvasbogarak repkedtek 
laposan és függőlegesen a levegőben, mintha 
valami eldobott, eleven lapítok lennének.

_ AI ilyen szép ez! — mondta az öreg.
5 milyen távol van ide Montevideo1

Bürök virult, lapu, porfű, mályva, koldus­
tövis és mindenféle más növény, amelyeknek 
az illatát jól ismerte még gyermekkorától s 
meghatódott tőlük.

— Istenem — sóhajtott., — itthon vagyok, 
Aliért kellett nekem elmennem egyáltalán?

De tudta, hogy másként nem _ lehetett és 
I tudta, hogy egyetlen hiábavaló lépést nem tett 
! életében. S ugyan hány ember tudja ezt?

Alire visszaérkezett a bokorhoz, a lova már 
egész kifOszUelte a pányvát s a végénél legelt. 
Odament hozzá és megveregette a nyakát

_ Egyél, — mondta neki. — Jó lovam
voltál, mióta csak megvettelek. . , . ,

Aztán megmosta arcát a szarvasok ivóvizé­
ben csermely volt, letörölközött s végig nézett 
magán valami hirtelen kis nyugtalansággal.

— Készen vagyok.
Pillanatra megijedt valamitől, belül tör­

tént ez az ijedelem a mellében s egy villanás­
nyi időre megváltoztatta a dolgok képét koros­
körül, de aztán ránézett az öreg s elmúl , elült 
s visszaváltozott melegre és mesére minden ko­

mm

rülötte Nem tartott hosszabb ideig, mint 
ameddig egy bogár szárnya rebben Akkor az 
öreg hozott két pokrócot a kocsiról, kicsi, ne- 
hezen emelte.

_ Ejnye! — mondta. — Ejnye!
Egyiket leterítette, arra ráfeküdt a macik­

kal meg betakarta magát nyakig, Így feküdt 
sokáig, mozdulatlanul, hallgatta az erdő ne­
szeit, meg hogy a lova hogyan ropogtatja a 
porcogó füvet, aztán egyszerre, mintha elvág­
ták volna a hangokat, nem hallott semmit.

— Igen, — mormogta, — Értem.
Most egyszerre boldog és mély jószagok 

gyűltek össze köréje s olyan volt, mintha puli 
vánkos lenne a feje alatt, Halkan, mint a tü­
csök zenélni kezdtek a fülei s azt lehet mon­
dani, egcsz boldogra vált a teste. Hanyatt fe­
küdt, egy csillagot nézett és kezdte lassan le- 
húnyni a szemét, S ahogy húnyla le, a szem­
pillák szűrőjén keresztül hosszú, nyílegyenes 
fényhíd támadt közte és a csillag között s egy­
szerre csak azt látta, hogy a karcsú lúdon elin-, 
dúlt feléje egy csodálatos nőalak.. Nem tudta 
volna megmondani, milyen, az arcát nem tudta 
kivenni, akárhogy erőlködött is, de azt az első 
pillanatban érezte, hogy ez az a titok, akit egesz 
életében keresett. Boldog öröm öntötte el a tes­
tét és az arcát, embertől sohase látott mosoly.

_ Ó, — mondta sóhajtva. — Hát te vagy?
Ilyen vagy? Csodálatos!

Valakire emlékeztette, de nem tudta, kire. 
Talán minden nőre, akivel életében találkozott. 
Lehunyta a szemét és megadta. magát neki. 
Csak még azt érezte, hogy a nő ott van egy­
szerre előtte, a kezével megérinti az ő lehunyt 
szemét s ez valami kimondhatatlan, csodálatos,
nyugodt öröm. _ _

— Köszönöm, — súgta. — Köszönöm.
S elaludt.
Alásnap jött az erdőőr s látva, hogy egy ló 

legel a tisztáson s egy ember fekszik a bokor, 
mellett a fűben, odakiáltott:

_ Hé, atyafi, nem szabad itt legeltetni!
De az ember nem mozdult s azt gondolva, 

hogy részeg, odament hozzá, hogy megrázza cs 
felébressze. De ahogy hozzá akart volna nyúlni, 
látta hogy az ember szemén ott alszik egy pi­
ros katicabogár. Erről egyszerre látta, hogy ha­
lott De azt is látta, hogy mosolyog es o mo­
solygó halottat nem látott még soha.

— Atyának — mondta — Fiúnak... 
Fogalma se volt, hogy mi történt itt és el­

szaladt a csendőrökért. S mikor azok megjöt­
tek és kikutatták a halott zsebeit, hogy látnak, 
ki lenne, egy útlevelet találtuk a zsebében pon­
tos névvel, személyleírással, mindennél, tn 
kell s az utolsó lapon egy nagy, exoUkus, ide­
gen pecsétet, elipszis alakja volt. s középén o t 
lángolt nagy, piros betűkkel a távoli név: 

Alonlevideó.
Egyikük se tudta, merre van es egyikük se­

tudta, mit jelent.

- -"-r - —....... ....
I ' # V

• , ioisntftttük - meggyilkolták. Temetése fényes katonai 
Pecf bulgár tábornokot, miri PK polnájában folyt le a gyászünnepség, s a ko 
pompával menl v.pbo. A Lál, W U U»W«
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líszi bercndeiíkcdés

. n dolgot. vagy lebeszélne r<

Á konyha körül
*

Adaco ás é» itiéilé*

Mikor a lakás őszi takarítása és berende­
zése közben kellemetlen órák, torzsalkodások, 
idegeskedések, elrontott napok és álmatlan éj­
szakák emléke idéződik föl egy háziasszony 
lelkében, akkor próbálja ezeket az emlékeket 
eey percre megrőgzíteni, analizálni^ es kivetí­
teni a környezetre. Melyik lakásrész, mi yen 
Moba, melyik bútar az, amelyhez ilyen emlé­
kek fűzik? , , , ,,

Az boldog a lakásával és lakásában, an­
nak ilyen zavaró momentumok helyett csupa 
kellemes, boldog percet idéz föl minden tárgy.

Akit ellenben itt is, ott is sírás fojtogat, 
aki nehéznek és céltalannak lát mindent maga 
körül, az biztos lehet benne, hogy nemcsak az 
életkörülmények és lelki diszharmónia okozza 
azt a lehangoltságot, hanem nagyreszt sót sok­
szor teljes mértékig maga a környezet. Ha az 
otthon valamit nem ad meg, vagy semmit sem 
ad meg abból, amit várunk tőle, akkor telje­
sen elhibázott az életünk, mert az otthon hiá­
nyait nem pótolhat ja semmi más.

Ha egy asszony lehangolt an néz korul la­
kásában, annak okvetlenül komoly okai van­
nak. melyeket meg kell találni és orvosolni kell 
föltétel nélkül. Nem lehet ilyenkor azt mon­
dani, hogy nem telik az orvoslásra, hiszen 
amúgy is olyan szűkösen élnek, hogyan bírná­
nak újra rendezkedni? Pedig az a fo baj, hogy 
a két kis szoba zsúfolva van, nem férnék el 
egymástól, semminek sincsen rendes helye.

A hálószobában mozdulni sem lehet, bú­
tor bútort ér, itt nem lehet nappal tartózkodni. 
Viszont éjszaka is keserves. Ha valaki koho», 
vagy náthás, ha nem alszik es forgolódik a 
ágyban, akkor senki sem alszik ml,attva’ 
denki ingerült és egymást érik a veszekedések. 
Rémes ez a szoba. Hát még az ebed lő..

A nagy asztal és hat szék. ha ránéz is meg­
borzad. Mennyi .zsörtölődés, és sírás em­
léke jár vele! A fiú geometriát tanul, tm-al 
rajzol. A kislány babaruhát varr barom baba 
és ládényi rongy van előtte fölhalmozva Neki 
szabnia kellene, de nincsen hol, mert a:z egy. 
jen szabad sarkon a férje olvas. A ^erekek 
összevesznek, az apjuk kiabál, etuss felborul, 
tá a-z úi szövetre. 6 sír, a férj elrohan.

Mindez a sok borzalmas emlék egyetlen 
bútorcsoporthoz fűződik: az ebédlőasztalhoz, a 
fölötte lógó lámpához és környező székekhez.
Megéri egv csomó lim-lom és egy ósdi szokás, 
S mhtta egy család békéje és boldogsga 
elromoljon? Az ebédlőrendszer a 10 szobás 
kastélyokba való. ahol mindenkinek külön szo- 
iháia van és csak asztalnál jön össze a család. | 
Se ahol két szoba, vagy három van ott min­
denkinek legalább egy zugot kell adni, ah 
éleivel meghúzódhatok s nem zavarja a töb­
bit viszont őt nem zavarják. •

' To-en. de ki tud új szobaberendezést venni, 
mikor megélhetésre is szűkén van a pénz?

Erre nincs is szükség, eleg minden ev en 
^cry kis alakítás, igen kévés kiadással. Ezt az 
alakítást nem avval kezdjük, hogy a nagy a. z lílndszert szüntetjük meg. hanem a kreden 
cet vesszük bírálat, alá. te asztal egyelőre ma­
rad. mert nélkülözhetetlen, hasznos jószág s 
nincs helyette más. Csak épi>en a lámpát dob 
iúk le a szoba közepéről, mint ócska, porfogó 
lomot és mennyezetégetőt. jó erőset szere e 
tünk, mely bevilágítja az egész szobit A* as* 
falt pedig félretoljuk a kályha fele eső sarokra, 
rézsútosan s elég két széket mellé tolni, a toh- 

ll mellé vagy másik szobában elhelyezni.

^ A kredenc a leghaszontalanabb holm. Né- 
hány porcéilánt és üveget tartogat es emiatt 
ügy felfújja magát, hogy semmi sem fér öle 
a szobába. Kirámoljuk és sürgősen a-ztexuL^ 
adtok megdolgozás végett, meg mie.o t »

gondolnánk a dolgot vagy lebeszélne róla va­
laki. Hiszen egy boldogabb élet függ ettől a 
kiadástól s inkább lemondunk a bundáról az 
idén a gyerekeknek is jó lesz talán meg­
nagyobbítva a tavalyi télikabát, de a kredenc- 
kérdés mindennél sürgősebb.

Ledobunk róla minden cifraságot. Ha 
«múgv is sírna, modern darab, akkor annál 
könnyebb. Levétetjük a felső szekrényt róla 
és hozzádolgoztatjuk az alsóhoz. így a két ne­
mesfából való oldalfalat megpróbáljuk nemi 
pótlásokra. De akinek nem kell ennyire taka­
rékoskodnia, az inkább két darabban hagyassa 
a bútort és összetolva használja. A lehdyezetó 
felsőrész alá pótoltassunk egy vagy két fiókos 
sor1 A felsőrészen többnyire van oduszeru 
fülke, ezt beajtóztatjuk. Az üveges ajtókat meg-

gy^ voit alsó rész kihúzható tálalódeszkáját 
gyaluitassuk és fényeztessük ki finoman, ez 
lesz szükség szerint az író-, tanuló-, varró-, 
vagy olvasóasztal. Egyik üveges részben 
könyvszekrényt, másikban vitrint rmdezúnk 
be vagy az üvegholmit tartjuk itt. A többi pol­
cot és fiókot mindenféle holmival osszuk be, 
ami a napi foglalkozáshoz kell. Itt lesz a ta­
nulófiók. írófiók. játékszekreny, varrofiok, 
stb. Ha a porcellán ki talál szorulni a konyha- 
szekrénybe, az sem baj. A tetején, az írólap fö­
lött erős égős állólámpa, szobrok vázák virá­
gok állhatnak, melyek azonnal földerítik, ba­
rátságossá teszik a szobát, amelyben egyet en 
bútor átalakításával egyszerre minden hó ­
nuknak akad férőhelye, minden családtagnak 
remek világítása és a legkomolyabb munká­
val foglalkozónak zavartalan munkahelye, h 
mellett még ott van az üres asztal Hogy meg 
szebbé tegyük ezt az ebédlőből lett nappali 
szobát, ahhoz a székeket is át kell kissé for­
málni s még egy-két ember tartózkodási helye 
biztosítani ehhez hasonló praktikus eljárások- 
, 1 L. hj.

Különösen kezdő háziasszony aknád gyfcknm

ni varikor követnek el t-Öát, 3,1111 K S« az adagokat fül nagyra vagy «U ki­
csinyre szabják. így aztután «ok étel nUf| - 
kendőbe, vagy szégyenkezni kell a V«n<*
előtt.

aégek

kai.

Miheztartás végett alább '’f «ÜhasMá-
jékoztatéM a nyersanyagok főzéséhez famas
landó mennyiségről. 10

Sülthús: személyenként 16 deka, ^tthus ^
vagdalt hús csontlöWőzeik 10,' szár&zíőzeiék

Sí,20«; ÄtLy»-«-

HSäkäämS
säf ss &-

bői gyúrva.
Diós sütemény

Egy kiló lisztből, negyven deka ltóazsirral,
V.« ioeí««gui,.i

^^^inluMi^rlégyM^gleHfUd,®ui^okr»1v^^uk

pirosra sütjük.
Birsalmás szelet

Teasütemény
Négy tojásfehérjéből kemény habot vmink,

késsel vékony szeletekre vágjuk.

Borjúszelet citrom-mártással
4 vékonyra vágott borjuszeleteket megsóMuk 

éfl me-Ttilzdeljük füstölt szalonnával. Lisztben, te-

Jlakás
szavanként 3 lei

Kiadó
[> szobás, konyhás szá­
raz lakás, villanyvilá­
gítással november 1-re. 
Nagyvárad, Str. Axente

13ever 13. szám.______—
Irodának 

[alkalmas 2 szoba, no­
vember elsejére kiadó 
Nagyvárad. Mária kV 
-álvné-tér 3. ----------------

, Kétszobás
térti modern lakás no- 

jvember 1-re kiadó. 
[Nagyvárad, Delavran- 
^oa-nt.ca 10 szám.-----_

Kiadó
azonnal egy különbeja- 
ratu udvari bútorozott 
szoba, fürdőszobával. 
Nagyvárad, Str. Ave-
rescu 37. szám._______

Két szoba,
hallos iaká« november­
re kiadó. Nagyvárad. 
Bulevardul Regele Fer­
dinand 49., illetve Pa- 
rinte! Danila 7.

AUésí
szavanként 2 lei

2 szobás
[komfortos lakás no" 
Ivember 1-re kiadó. — 
iNagyvárad. Str. Ingus- 
l a No. 26. _____ —

KiadóI ídvari lakás: 2 szcua. 
Jüöszoba, konyha, ka­
im ara, november 1 -tol 
»Nagyvárad. Str. Bratia- 
*iu 61. szám. ______ _

Elegáns
Ibutorozott szoba n0" 
Svember elsejére kia 
Sör Jut:er. Nagyvára«.
*01tema-u. 2.

Egy
szorgalmas bejáróné 
felvétetik. Nagyvárad. 
Take J onescu-u. 24.

Keresek
szerényigénvü házas 
párt házmesternek ma 
gánházhoz. Nagyvárad. 
Kórház-utca ~9- szám 

Németül 
beszélő evemnek lányt 
keresek. Nagyvárad, 
Str. Pasteur 13.^___

Ad&s-vétel
szavankén t 3 lei

Vincellér
józanéletü. tisztességes, 
megbízható állást kap. 
Jelentkezni: Erdélyt te- 
mv p7,ésnA*. Nagvvá 
rád, Heg. Ferdinand 13

Kényszereladások
8 lakásos alápincézett 
sarokház nettó oTOUJ 
hozammal 400.000. Má­
sik 5 lakással, uj épu- 
et piacnál, nagy telek­
kel 530.000. Sarokhaz, 
prima helyen 3 lakás­
sal 230.000. Minden 
igénynek megfelelő há­
zak, szőlők, telkek el­
adók. Kérjük azokat, 
akik ingatlanaikat el­
adni óhajtják, szíves­
kedjenek irodánkba be 
jelenteni, gyorsan lebo­
nyolítjuk. Horvát in­
gatlaniroda. Nagyvárad. 
Bulv. Regele Ferdinand 
16. szám_________

Herbst
óra-, ékszeráruház, Re­
gele Ferdinand 3. szám,
Nagyvárad. Doxa, Ome­
ga óra 800-1000 lei és
feljebb. SchaSfhausem 
óra 3000 lei. Arany 
Karikagyűrűk 14 kara- 
og aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany óra­
kai_________ _____

Veszek 
mindenféle papirt ős 
könyveket, ruhaneműt 
es ócskaholmU. Hívás­
ra házhoz mesvek 
K’ein Dezső. Nagyvá­
rad. ?tr Bud V r'ü»a 
mi 2. szám

Eladó
hegyoldalon 4 s®ofcáa 
villa, parcellázható
kerttel. Kováts, Nagy- 
várad, Str. Sinaia 4.

Hufáitfíl*
szavanként 3 tel

Borait
literenként ismét méri, 
Nagyvárad, Dinutrie 
Cantemir 29. sz. a. Ka- 
czián szőlőbirtokos.

Katolikus
bucure^ti egyetemi
hallgatónőknek csalá­
dias otthont, teljes el­
látással nyújtanak a 
Szociális Testvérek Str. 
Petre Poni S. Korlátolt 
létszám miatt előnyben 
részesülnek azok a je- 
entkezők, akik plébá­
nosuk ajánlásával jön­
nek.________   ,

Tisztviselő,
hosszú irodai gyakor­
lattal, gyors- és gépiró, 
perfect román és né- 
meK'- pénztárkezelésben 
jártas, állását változ­
tatná. Vidéke szívesen 
megy. — Megkeresések 
„Precíz munkaerő“ jeli­
gére Rudolf Moese. 
Nagyvárad, Bul. Reg’’'5 
Ferdinand 13. Tv -' 
3593. szám.
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Magyar Lapok

legújabb
Cristen Miron miniszterelnök intézkedésére 

a Nemzeti Bank kezelésébe adják át az egyes 
minisztériumok rendelkezési alapiat

a me95,6"'e,é,e

VII. évf., 237. sz. Vasárnap, 1933. október 23.

Buci,resti. Saját tud. Az utóbbi időben, a 
földművelésügyi minisztériumban kiderült pa- 
aamák í»y Dascalescu számvevőség. vezeri az 
rató halála után a rendelkezési alapoknál fel­
fedezett több millió lejes hiány es az ungbeni 
kisajátítási botrány, erélyes mtezkedesekre 

Késztette a kormányt.
Már a Dascalescu eset után a miniszterel­

nök kezdeményezésére elrendeltek, hogy'min­
den köztisztviselő tegyen nyilatkozatot „y 
lelvzetéről. A befutott nyilatkozatok azonban 
nem látszanak őszintéknek. A miniszterelno 
,zért most intézkedést kért az egyes min »z-
tériumoktól, komoly és dlenőrzott nydatW
tok beszedésére s azonkívül felhívta a minis 
tériumokat, tegyenek jelenteteket ugynevt^t 
rendelkezési alapjaikról, amelyeket me _ P 
kormányok létesítettek s amelyek korul leg 
több szabálytalanság szokott történni.

A miniszterelnök a pénzügyminiszterre 
egyetértve elrendelte, l.ogv ezek a rendelkezel 
dapok tétessenek át a Nemezti Bankhoz s 
azokból kiutalni a jövőbn csak a pénzügymi­
niszter jóváhagyásával lehet.

Buci,resti. Sajtá tud. Az unghem panama

üdében .ovíl.b folyik .
Chisenevben újabb szenzációs fordulata k 
kezelt be. Az ilfovi törvényszék egyik vizsgáló

Pénz nélkül vásárolhat
HAjjl GjERUNj
órás és ékszerésznél

Nagyvárad, Sir. Hicolae iorga 6. 
Órát, ékggrtésjjtztáravakat

"" . c   Rp vps7e \: órát, ék szertcsere ul i an. — tsevesze x.
di -ztárgyakat stb.

Óra, ékszer szakszerű Javítását vállalom

bírójának rendeletére ugyanis pénteken chise* 
nevi lakásán letartóztatták, Vladimír Bodescu 
volt chisenevi táblai főügyészt es felezget. 
Mindkettőt őrizet alatt Bíicurestibe küldöttek.

A londoni Times híre: e
Franciaország isfelBondja 
a szovjettel való katonai! 
szerződést

A római Messaggero hire: }

Stalin eltűnt a Kremlből,! 
állítólag meggyilkolták
Londonból jelentik: A „Times“ Prágának az­

zal az elhatározásával kapcsolatban, hogy Cseh­
ország'felmondotta az Oroszországgal kötött ka<. 
tonai szerződést, bejelenti, hogy Prága után Pá­
rizs is felmondja a francia-szovjet megnemtáma­
dási egyezményt. A lap értesülését hivatalosain

még nem erősítették meg.
Rómából jelentik: A „Messagsero“ feltűnést- 

keltó formában a finn-orosz határon szerzett ér­
tesülését közli, amely szerint odaérkezett hírek 
szerint Stalin állítólagos meggyilkolásáról szá­
molnak be. A vörös diktátor eltjint a Kremlből 
és senki sem tudja, mi lett vele. A Kremlben ai 
történteket a legnagyobb titokban tartják, mert 

általános lázadástól tartanak.

fiz itt felsorolt ksisweke! kivélő 
orvostanárok és szakorvosok írták, 
akik az Ön panaszain segíteni akar­

nak!

Hég mindig bizonvSíjaMi| «a»
az niabb cseh tavassal korul

looosriáv értesülés szerint Bécsben folytadéira cseh-moqyar 
.árnyalásokat. - Párizsba' cáfolják a jugoszláv ertesules
tárgya

Budapestről jelentik: A csehek állítólagos 
újabb negyedik javaslata körül meg mindig 
nem tisztázódott a helyzet. Kétségtelen, hogy 
Prága röpítette világgá csütörtök este a bír , 
hogv elkészítette legújabb javaslatai es azt ha­
ladéktalanul mégis küldi a magyar kormány­
nak s így a közvetlen tárgyalások megszakadt 
fonalát újra föl akarja venni. Illetékes esel. 
körökben bizalmasan a javaslat tartalmat is. kö­
zölték és ebből derült ki, hogy ez a legújabb 
terv is még mindig elfogadhatatlan. Minden­
esetre ténv az, bogy a javaslat Budapestre meg 
nem érkezett meg. Nincs kizárva, hogy az aján­
latot tényleg összeállították, de hirtelen meg­
gondolták magukat és utolsó percben vissza­
vonták.

Az Uj Nemzedék megállapítja, hogy cseh 
javaslat úgyan nem érkezett Budapestre, de az 
tény, hogy bizonyos informatív jellegű előter­
jesztések és bizalmas formába öltöztetett tapo­
gatózások történtek közvetett úton Biulapesen. 
Úgy kivánta Prága megtudni, vájjon milyen 
fogadtatásra találna magyar részről egy újabb 
cseh javaslat. A magyar kormány az Uj Nem­
zedék szerint erről az informativ előterjesztés­
ről megállapítja, hogy az bár bizonyos javulást 
mutat mégis távol áll attól, hogy a magyar cseh 
tárgyalások konkrét alapja lehessen.

Belgráditól jelentik: A félhivatalos Vreme 
úgy értesült, hogy a magyar-cseh tárgyalások 
vasárnap kezelődnek meg újból, meg pedig

Párizsi jelentés szerint a becsi tanácskozás 
hírét illetően a belgrádi értesülést a szomoat 
reggeli francia sajtó kétségbevonja.

lubjanszky külügyi kabinetfőnök 
ELÉGEDETTEN TÁVOZOTT BUDAPES-R

Budapestről jelentik: Gróf Lubjanszky len­
gyel kiiliigvi kabinetfőnök szombat reggel a 
magyar fővárosból visszautazott Varsóba. Bu­
dapesti lengyel körökben megállapítják, hogy 
Lubjenszky a legjobb benyomásokkal távozott 
és tájékozódó jellegű tárgyalásairól még szom­
baton beszámol Beck külügyminiszternek.

A PRÁGAI EGYETEMEN CSAK A MEGMARADT 
CSEHSZLOVÁKIÁBÓL VESZNEK FEL 

HALLGATÓKAT.

Prágából jelentik: A prágai egyetemen a 
folyó tanévtől kezdve csak olyan hallgatókat 
vesznek fel, akik a megmaradt Csehszlovákiá­
ban bírnak illetőséggel és állandó lakhellyel. 
Külföldi állampolgárt csak abban az esetben 
vesznek fel, ha az cseh anyanyelvű.

A rákbetegségről. Dr Verebély 
Tibor egyetemi tanár . .

A diétás konyha technikája. Dr 
Soós Aladár egyetemi tanár 

Hogyan éljen a szívbajos ember?
Dr Rodon Karoly egyetemi ta­
nár ..................................................

Nyerskoszt. A nyers diéta mint 
természetes gyógvtényezö. Dr 
Bucsányi Gyula eü. tanácsos,
főorvos.............................. ..... • •

\z érelmeszesedés gyógyítása és 
kezelése. Dr Bucsányi Gyula
főorvos.............................................

Alkoholizmus. — Alkoholkérdés.
Dr Donáíh Gyula egyet tanár 

A reumás bajok házi kezelése.
Dr Engländer Árpád szakorvos 

A fiatal anya. Dr Földes Lajos
főorvos..........................

A női betegségekről. Megelőzés. — 
Gyógyítás. Dr Földes Lajos fő­
orvos . . . . ..............................

“ajismeret. Gazdagon illusztrál va.
Dr Gáspár János 

A pszichoanalízis, mini módszer.
Dr Hermann Imre....................

A cukorbeteg kosztja. Dr Ilorvai 
Lajos főorvos ..............................

Any agcsercbetegr égek. (Reuma,
kőszvény, vesebaj, cukorbeteg­
ség.) Dr Horvai Lajos főorvos

Honyan kerülhetjük el a korai 
öregedést? Dr Káldor Miklós fő­
orvos ....................

Az ötvenéves ember. A kritikus 
kor betegségei. Dr Káldor Miklós 
főorvos .»«!•»»«•• 

Hogyan éljen a gyomor- és bél­
bajos ember? Dr Lukács Pál
főorvos .............................................

r: ' kell a sportolónak saját testé­
ről tudnia? Dr Kellner Dániel 

Az elhízás és a soványitó gyógy- 
eljárások. Dr Lukács Pál fő­
orvos . 4 ‘ ‘

Hogyan éljen a vesebajos ember?
Dr Lukács Pál főorvos . • • • 

A tuberkulózis megelőzése és gyó­
gyítása. Dr Müller Vilmos fő­
orvos ........................................ .... ’

Tápszerek és kész ételek tápér­
téke, tápanyag, só- és vitamin­
tartalma .4444444.
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